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RÉSUMÉS DES PROJETS 

P1-Résumé 

[Ω¦ƴƛƻƴ 9ŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ aƻƴŞǘŀƛǊŜ hǳŜǎǘ !ŦǊƛŎŀƛƴŜ ό¦9ah!ύ ŀ ŘŞǇƻǎŞ ǳƴŜ ǊŜǉǳşǘŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ł ƭΩ¦Dt 
¢ǊŀŘŜ/ƻƳ CŀŎƛƭƛǘȅ ǇƻǳǊ ƭΩŀƛŘŜǊ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎΣ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ 
commun de surveillance commerciale (DSC): 

 tǊƻǇƻǎŜǊ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 5{/ Ŝǘ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ƘǳƳŀƛƴǎ Ŝǘ 
ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ  

 Proposer une méthodologie pour capter les flux commerciaux informels dans les statistiques du 
commerce  

TiǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ !ǇǇǳƛ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 9ŎƻƴƻƳƛǉǳŜ 
et Monétaire Ouest Africaine (UEMOA) 

Requête de /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 9ŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ aƻƴŞǘŀƛǊŜ hǳŜǎǘ !ŦǊƛŎŀƛƴŜ ό¦9ah!ύΣ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ 
des Politiques Fiscales, Douanières et Commerciales (DPFDC) 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ wŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ŀŎǉǳƛǎ Ŝǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŀƭƛǎŜǊ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 
au bénéfice des Etats membres et de la Commission  

Date de la requête Juillet 2006 

Bénéficiaires finaux /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 9ŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ aƻƴŞǘŀƛǊŜ hǳŜǎǘ !ŦǊƛŎŀƛƴŜ ό¦9ah!ύΣ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ 
bŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ {ǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜΣ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘƻǳŀƴƛŝǊŜΣ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ŎƘŀǊƎŞŜ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜǎ 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 9ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦9ah!  

Résultats 
escomptés 

Les ōŜǎƻƛƴǎ ŎƻƴŎǊŜǘǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŘŜ 
ƭΩ¦ƴƛƻƴ ǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ 9ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9ah! ƻƴǘ ŞǘŞ 
ŞǾŀƭǳŞǎ Ŝǘ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŀ ŞǘŞ ŘŞŦƛƴƛΤ 

¦ƴŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŜƴǉǳşǘŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ les échanges informels a été élaborée 
et validée. 

Lieu du projet {ƛŝƎŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9ah! Ł hǳŀƎŀŘƻǳƎƻǳ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ 
ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩ¦9ah! 

Durée du projet 3 mois 

Date de démarrage 15 janvier 2007 

Date finale 15 avril 2007 

Principales activités 1) 9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ 
commerciale  

2) Etude méthodologique sur les flux commerciaux des échanges informels 
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P2-Résumé (disponible uniquement en anglais) 

I. CONTEXT 

The Organization of Eastern Caribbean States (OECS), Caricom and the University of West Indies (UWI) filed an 
application with the PMU TradeCom Facility in order to provide funding to support tuition fees for the undertaking 
of postgraduate training leading towards the MSc. International Trade Policy of the University of West Indies. The 
selected beneficiaries would be officials of 6 Member States of the OECS and other select CARICOM countries: 
Antigua and Barbuda ; Commonwealth of Dominica; Grenada; St. Lucia; St. Christopher (St. Kitts) and Nevis; St. 
Vincent and the Grenadines; Belize; Guyana; and Suriname. 

On 29 June 2007, the PMU for the TradeCom Facility was authorized by the European Commission to contract 
directly with the UWI to organize the selection of the students and their training in the context of its course 
program leading to the MSc. International Trade Policy (the Action).  

The . PMU for the TradeCom Facility and the UWI met in Barbados on 6 June 2007 to coordinate the timing of the 
Action, the selection of the students and the overall monitoring of the Action. The selection of students was made 
according to high academic standards and it was accepted by the PMU by letter dated 9 July 2007.  

These ToRs lay down the next implementation steps and the obligations undertaken by the UWI in the context of 
the Action, in addition to those contained in the Agreement between the PMU for the TradeCom Facility and the 
UWI.   

II. OBJECTIVES OF THE ACTION AND EXPECTED OUTCOMES 

A. General Objectives 

The overall objectives of the Action are to enhance the human resource capability of the CARICOM region in 
general and the OECS in particular, to actively and more effectively engage in the trade negotiating process. The 
Action seeks to continue to strengthen institutional capacity at the national and regional levels for CARICOM in 
general and the OECS in particular.  It aims to enhance the effectiveness and the efficiency with which the region 
represents its stakeholders in matters related to international trade.  In the absence of such capabilities, the ability 
of beneficiary countries to effectively represent their national trade interests will continue to erode.  Thus, the 
overall objectives may be summarised as follows:  

 Enhancing the ability of countries to participate effectively in the negotiating process; 

 Strengthen CARICOM/OECS capacity for trade formulation and implementation; 

 Enhancing the ability of CARICOM/OECS countries to comply with international obligations; 

 Enable CARICOM/OECS countries to increase their competitive ability through increased firm efficiencies; 

 Improving the human, technical and financial resources of CARICOM/OECS countries in order to adjust to 
integration; 

 Adopting coherent trade policies that further the goal of national economic development; and 

 Sensitizing the private sector to the importance of trade agreements and enhancing their role in the 
formulation of trade policy. 

 

 B. Specific Objectives: 

1. The primary objective of this Action is to continue the proven effectiveness of the course program 
leading to the MSc. International Trade Policy in enhancing the human resource capability of the 
CARICOM region, in particular the OECS states, to engage in the negotiating process through the 
provision of at least fifteen scholarships per year over a four year period.  



3 
 

2. The Action is directed towards increasing the human resource stock within the OECS sub-region by 
way of building capacity to engage in technical analysis on all matters pertaining to international 
trade agreements. 

3. The Action seeks to strengthen trade-related decision-making capability in the sub-region, thus filling 
existing research, analytical and policy advice gaps. 

C. Expected outcome 

Enrol fifteen selected students within the OECS and CARICOM in the course program leading to the MSc. 
International Trade Policy of the UWI and ensure their adequate training given the specific objectives above, up to 
the obtention of the MSc. Degree. 

Maintain high academic standards throughout the training and proceed with a technical evaluation of the 
ǎǘǳŘŜƴǘǎΩ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ŀƴŘ ŀǘ ǘƘŜ ŜƴŘ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳΦ 

III. OVERALL ORGANIZATION OF THE ACTION 

1. Registration of the selected students;  

2. Presentation of an Inception Report, containing the Course Program leading to the MSc. International 
Trade Policy for the academic year 2007-нллуΣ ŀ ōǊƛŜŦ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘΩǎ ǎŜƭŜŎǘƛƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎ όмκн 
page), the list of the students selected, and proof of their registration; 

3. Submission, every three months, of a short individual report on the evolution of the students selected; 

4. Cƛƴŀƭ ǊŜǾƛŜǿκŜǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎΩ ǇǊƻƎǊŜǎǎ ƛƴ ƭƛƎƘǘ ƻŦ ǘƘŜ ƎŜƴŜǊŀƭ ŀƴŘ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ƻōƧŜŎǘƛǾŜǎ ƻŦ ǘƘŜ 
Action; 

5. Participation ƻŦ ǘƘŜ ta¦ ƛƴ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎΩ ǊŜǾƛŜǿκŜǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎΤ 

6. tǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ŀ Cƛƴŀƭ wŜǇƻǊǘΣ ŎƻƴǘŀƛƴƛƴƎ ŀ ōǊƛŜŦ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎΩ ǊŜǾƛŜǿκŜǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎΣ 
their grades and their expected whereabouts.  

IV. Location and duration of the action  

Cave Hill Campus, Bridgetown, Barbados. Academic year 2007-2008, up to the obtention of the MSc. Degree. 

 

P3-Résumé 

[Ŝ ά9ŀǎǘŜǊƴ ŀƴŘ {ƻǳǘƘŜǊƴ !ŦǊƛŎŀƴ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘ LƴǎǘƛǘǳǘŜ ό9{!aLύέ ŀ ŘŞǇƻǎŞ ǳƴŜ ǊŜǉǳşǘŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ł 
ƭΩ¦Dt ¢ǊŀŘŜ/ƻƳ CŀŎƛƭƛǘȅΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩ9{!aL ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ 
une formation en matière de formulation des politiques commerciale et de négociations commerciales.  

 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ !ŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩ9{!MI en matière de de formulation des 
politiques commerciale et de négociations commerciales.  

Requête de The Eastern and Southern African Management Institute (ESAMI), Arusha, Tanzania 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectifs généraux 

Améliorer la capacité du ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩ9{!aL ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 
formulation des politiques commerciale et de négociations commerciales dans le but de 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ Ł 9{!aL ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŀŦǊƛŎŀƛƴǎ Ł ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
stratégies de développement national et les études de réduction de la pauvreté. 

Objectifs spécifiques 

Concevoir, développer et réaliser une formation pour les formateurs qui inclurait les 
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éléments suivants: 

1. Commerce et développement en Afrique : les grandes questions 

2. Le rôle Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊƛŎƘŜǎǎŜǎ Ŝǘ ƭΩŀƭƭŝƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ 

3. Examen des politiques commerciales au niveau global 

4. Problèmes lies aux politiques commerciales en Afrique 

5. Comment formuler une politique commerciale 

6. Analyse commerciale 

7. Matières premières échangeables  

8. Règles et règlementations commerciales  

9. Compétences en négociations internationales 

10. Comment intégrer les questions commerciales dans les stratégies de développement 
national et les études de réduction de la pauvreté  

Date de la requête Septembre 2006 

Bénéficiaires finaux 9ǘŀǘǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ǎǳō-saharienne et autres Etats ACP 

Résultats 
escomptés 

[Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩ9{!aL ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ŦƻǊƳŜǊ ŀǳǘǊǳƛ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜΣ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ 
commerciales et négociations, y compris des compétences spécifiques pour:  

- Produire un curriculum en matière de politique et négociations 
commerciales 

- Produire un manuel de formation en matière de politique et négociations 
commerciales 

- Mesurer les compétences des fonctionnaires publics 

- Publier les résultats de recherches en matière de commerce international 

- Etablir et rendre opérationnel un groupe de recherche en matière  
commerciale 

  -     Etablir des programmes de formation en politique commerciale 

-     Fournir une assistance technique aux Etats africains pour les aider à 
intégrer les questions commerciales dans les stratégies de développement 
national et les études de réduction de la pauvreté  

Lieu du projet {ƛŝƎŜ ŘΩ9{!aLΣ !ǊǳǎƘŀΣ ¢ŀƴȊŀƴƛŜ Ŝǘ Ǉŀȅǎ ŜǳǊƻǇŞŜƴǎ 

Durée du projet 16 mois 

Date de démarrage Mars 2007 

Date finale Juillet 2008, au plus tard 
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Principales activités CƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩ9{!aL Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘŜ formulation des politiques commerciale 
et de négociations commerciales 

 

 

P4-Résumé 

Le Ministère des affaires étrangères, du commerce international et de la coopération de la République de Maurice 
ŀ ŘŞǇƻǎŞ ǳƴŜ ǊŜǉǳşǘŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ł ƭΩ¦Dt ¢ǊŀŘŜ/ƻƳ CŀŎƛƭƛǘȅΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘΩŀƛŘŜǊ 
Maurice dans ses efforts de diversification de son économie suite à la perte attendue de ses préférences dans les 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ōŀǎŜΦ [ŀ ǊŜǉǳşǘŜ Ŝǎǘ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ [ΩƛŘŞŜ Ŝǎǘ ŘŜ Ŧavoriser la croissance de Maurice 
en utilisant le secteur des services comme vecteur de cette dernière. Le projet consiste à aider Maurice à identifier 
les contraintes et les obstacles empêchant le développement des services et à proposer les mesures à prendre 
pour remédier à la situation.  

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Etude sur le développement du secteur des services et négociations en matière de services 
dans le cadre des accords de partenariat économique.  

Requête de Ministère des affaires étrangères, du commerce international et de la coopération de la 
République de Maurice 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectifs généraux 

 Conduire Maurice vers la croissance en utilisant le secteur des services comme vecteur 
de cette dernière  

 Développer une position de négociation optimale en matière de services dans le 
ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ !t9 Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘǳǊŀōƭŜ ƭŜǎ 
ŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǾŜǊǎ ƭΩ¦9 Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ !t9Φ  

Objectifs spécifiques 

 identifier les contraintes et les obstacles empêchant le développement des services et 
proposer les mesures à prendre pour remédier à la situation 

 Identifier les opportunités et proposer les mesures permettant de développer les 
secteurs qui ont un potentiel réel de croissance 

 9ǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ 
services efficace.  

Date de la requête Septembre 2006 

Bénéficiaires finaux Ministère des affaires étrangères, du commerce international et de la coopération et les 
exportateurs de services 

Résultats 
escomptés 

 Recommandations pour le développement du secteur des services et pour accroître les 
exportations de services de manière substantielle 

 Analyse approfondie des secteurs identifiés, en ce compris les obstacles à leur 
développement 

 Proposer des moyens pour développer les synergies nécessaires entre secteurs pour un 
développement harmonieux des services 

 Proposer des mesures pour faire face aux contraintes et développer un secteur de 
services concurrentiel 
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 Une feuille de route proposant les mesures à prendre, avec des objectifs clairs 

 LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭΩ¦9 ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǳƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ 
ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴΦ  

Proposer des positions de négociations concrètes, y compris des positions de repli dans le 
cadre des négociations APE. Dans ce contexte, les consultants devront examiner les 
ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ¦9 Řŀƴǎ ƭΩ!D/{ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩ¦9 Ŝǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 
ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴǎ ŀǘǘŜƴŘǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞΦ  

Lieu du projet Siège du Ministère des affaires étrangères, du commerce international et de la coopération, 
Port Louis, Maurice 

Durée du projet 5 mois 

Date de démarrage Mars 2007 

Date finale Juillet 2007 

Principales activités Analyse approfondie des secteurs de services identifiés et des obstacles à leur 
développement  

 

P5-Résumé 

Le aƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜΣ ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!Ǌǘƛǎŀƴŀǘ ŘŜ  Guinée Bissau ŀ ŘŞǇƻǎŞ ǳƴŜ ǊŜǉǳşǘŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ł ƭΩ¦Dt ¢ǊŀŘŜ/ƻƳ CŀŎƛƭƛǘȅ ǇƻǳǊ ƭΩŀƛŘŜǊ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 
ƻōǎǘŀŎƭŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ GUINEE-BISSAU dans le système commercial international et de proposer une stratégie 
pour surmonter ces obstacles.  

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ .Ŝǎƻƛƴǎ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ [ƛŞŜ ŀǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ ǇƻǳǊ 
la Guinée-Bissau 

Requête de Ministère du Commerce, ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!Ǌǘƛǎŀƴŀǘ ŘŜ  DǳƛƴŞŜ .ƛǎǎŀǳ 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ [Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜ Ǉŀȅǎ Ł : 

1. intégrer les questions commerciales dans sa politique et stratégie de 
développement (ou SRP - stratégie de réduction de la pauvreté) 

2. bénéficier davantage des échanges commerciaux 

3. participer de manière plus efficace au système commercial multilatéral et régional 

4. faciliter la coordination du bailleur de fonds et activer des financements 
supplémentaires dans le domaine des échanges commerciaux. 

[Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǎƻƴǘ ŘŜ : 

1. résumer et analyser les principales contraintes pour le pays afin de bénéficier des 
échanges commerciaux 

2. articuler de manière globale ses besoins Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ 
ƭƛŞŜ ŀǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ό![/ύ ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ Ǉƭǳǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǎȅǎǘŞƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜǎ 



7 
 

différentes parties prenantes 

3. ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƘƛŞǊŀǊŎƘƛǎŞ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ 

4. accroître la conscientisatioƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩ![/ Ł 
travers de larges consultations durant la mission. 

 

Date de la requête Octobre 2006 

Bénéficiaires finaux Le gouvernement de Guinée-Bissau, en particulier les autorités impliquées dans la mise en 
ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΣ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƴƻƴ ŞǘŀǘƛǉǳŜǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞǎ ǇŀǊ 
les questions commerciales et les agences de développement internationales ou bilatérales 
ƛƳǇƭƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƭƛŞŜ ŀǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜΦ  

Résultats 
escomptés 

(1) [ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ ŀǳȄǉǳŜƭǎ GUINEE-BISSAU est 
confronté en participant au système commercial international ;  

(2) Une proposition de stratégie pour surmonter ces obstacles, en 
tenant compte du fait que ses objectifs et résultats doivent 
ǘŜƴŘǊŜ ǾŜǊǎ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀƭƛƎƴŜǊ 
sur la stratégie de réduction de la pauvreté de GUINEE-BISSAU. 

(3) Une série de recommandations suǊ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ŎŜǘǘŜ 
stratégie de réduction de la pauvreté dans la stratégie nationale 
de développement.  

 

Lieu du projet Guinée-Bissau 

Durée du projet 4 mois 

Date de démarrage Mars 2007 

Date finale Juillet 2007 

Principales activités 3) revue de la documentation pertinente 

4) mener des enquêtes sur le terrain 

5) analyser les résultats des enquêtes et préparer ensuite une liste hiérarchisée de 
recommandations pour soutenir les activités de la programmation en GUINEE-BISSAU 

 

 

P6-Résumé 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ !ǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ aƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ ¢ƻǳǊƛǎƳŜΣ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
Zanzibar 

Requête de aƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ ¢ƻǳǊƛǎƳŜΣ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ½ŀƴȊƛōŀǊ 
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hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectifs généraux: 

 Allègement de la pauvreté en créant un climat propice aux affaires pour la 
communauté des affaires, la société civile et les autres parties prenantes de Zanzibar  

 Fournir une plateforme permettant au commerce de couvrir tous les secteurs de 
ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ  

 Faire en sorte que le commerce stimule le développement et la croissance des biens et 
des services 

 Faire en sorte que le commerce soit un vecteur de croissance générant des revenus, de 
la richesse et réduisant la pauvreté  

 Promouvoir les pratiques honnêtes en matière commerciale, améliorer la qualité et 
accroître la capacité à produire de manière compétitive  

Objectifs spécifiques: 

 Rationnaliser, simplifier et restructurer la structure tarifaire et fiscale, ainsi que les 
ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘΩŜȄŜƳǇǘƛƻƴ ŘƻǳŀƴƛŝǊŜΣ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ aƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ŦƛƴŀƴŎŜǎ Ŝǘ 
ƭΩ¦ƴƛƻƴΤ  

 Renforcer le dialogue public-privé par le biais du Zanzibar Business Council (ZBC) et son 
ƛƳǇŀŎǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΤ 

 Renforcer le développement du secteur privé, en particulier la Chambre de commerce 
de Zanzibar, pour appuyer la conception et le développement de stratégies adéquates 
pour développer les capacités du secteur privé à tirer avantage des opportunités 
commerciales; 

 Développer des stratégies pour accroître le commerce pour renforcer les exportations 
traditionnelles, la diversification des exportations non-traditionnelles et les services (le 
tourisme en particulier); 

 !ǇǇǳȅŜǊ ƭŜ /ŜƴǘǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜΣ Ŝƴ Şǘŀōƭƛǎǎŀƴǘ ƭŜǎ 
modalités de consultations avec les parties prenantes, en particulier les PME, les ONG 
et autres organismes publics et aider ces sociétés et organismes à tirer profit des 
opportunités fournies par les régimes commerciaux préférentiels en vigueur; 

 wŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ½ŀƴȊƛōŀǊ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ƳǳƭǘƛƭŀǘŞǊŀƭΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭΩ!5tL/Σ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ {t{ et 
ƭΩŀƴǘƛ-dumping; 

 Appuyer et conseiller le Ministère du commerce sur la formation de son personnel et le 
développement de ces capacités (compétences de négociation, résolution des 
ǇǊƻōƭŝƳŜǎΣ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ǿŜō Ŝǘ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛées); 

 /ƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ŜǘΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΣ ŦƻǊƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩha/ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 
pratiques commerciales déloyales; 

 Renforcer le Fair Trade and Consumer Protection Bureau et Tribunal de Zanzibar; 

 LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘΩŀǎǎƛǎtance technique pour une formation et 
un développement des capacités continus, telles que proposées par les autres 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŀƛŘŜ ŀǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜ ŦƻƴŘǎ 

Date de la requête Novembre 2006 

Bénéficiaires finaux Ministère Řǳ ¢ƻǳǊƛǎƳŜΣ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ½ŀƴȊƛōŀǊ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 
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parties prenantes 

Résultats 
escomptés 

 Assistance technique qui contribue de manière substantielle à la mise en 
ǆǳǾǊŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŘŜ ½ŀƴȊƛōŀǊΣ Ŝƴ particulier: 

- Une structure tarifaire et fiscale rationalisée et simplifiée; 

- Un dialogues public-privé amélioré; 

- Développement du secteur privé en appui à la politique commerciale; 

- {ǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ƴƻƴ-
traditionnels; 

- /ŜƴǘǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŞΤ 

- !ƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ 
ŘŜ ƭΩha/Τ 

- Progrès dans le renforcement des capacités et la formation du 
personnel du Ministère du commerce; 

- Renforcement du Fair Trade and Consumer Protection Bureau et 
Tribunal de Zanzibar; 

- LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǉǳƛ 
amélioreront le développement institutionnel et la politique 
commerciale durable de Zanzibar. 

 Le profil du commerce, en ce compris les difficultés et les 
opportunités commerciales seront identifiées et une information de base 
ǎŜǊŀ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŦǳǘǳǊŜ ƻǊƛŜƴǘŞŜǎ ǾŜǊǎ ƭΩŀƭƭŝƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞΦ 

 Améliorer la capacité du personnel du Ministère du commerce. 

 Des questions horizontales, telles que le genre, le SIDA et autres qui 
ƻƴǘ ǳƴ ƭƛŜƴ ŞǘǊƻƛǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘΩŀƭƭŝƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ ǎŜǊƻƴǘ 
également traitées. En effet ces questions ont un rapport entre elles ainsi 
ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΦ 

Lieu du projet Zanzibar 

Durée du projet 18 mois 

Principales activités Assistance technique à long terme focalisée sur les objectifs ci-dessus. Expert senior en 
matière de politique internationale mobilisé pendant la durée du projet.  

 

 

P7-Résumé 

[ΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŜȄǇƻǊǘŀǘŜǳǊǎ ŘŜ {ŀƳƻŀ ŀ ŘŞǇƻǎŞ ǳƴŜ ǊŜǉǳşǘŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ł ƭΩ¦Dt 
¢ǊŀŘŜ/ƻƳ CŀŎƛƭƛǘȅΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŜ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ YŀǾŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 
ǇƭŀŎŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƭƭŜƳŀƎƴŜΦ  
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Titre de ƭΩŀŎǘƛƻƴ {ǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ YŀǾŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƭƭŜƳŀƎƴŜ  

Requête de [ΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŜȄǇƻǊǘŀǘŜǳǊǎ ŘŜ {ŀƳƻŀ  

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectifs généraux 

{ǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ YŀǾŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƭƭŜƳŀƎƴŜ et relancer 
ŎŜǎ ŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘŜǎ ƞƭŜǎ Řǳ tŀŎƛŦƛǉǳŜ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ Ŝǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜΦ  

tǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜǎ ōŀǎŜǎ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ κ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ ǊŜǉǳƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ 
ŘŜ ƭΩ!ƭƭŜƳŀƎƴŜ ǇƻǳǊ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ YŀǾŀ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǳƴŜ 
défense juridique.  

Date de la requête Décembre 2006 

Bénéficiaires finaux Les producteurs de Kava des pays des îles du Pacifique et les consommateurs européens et 
du monde de Kava. 

Résultats 
escomptés 

9ȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ YŀǾŀ Řǳ tŀŎƛŦƛǉǳŜ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ŀŎŎǊǳŜǎ Ł ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ нлл Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ¦{5 
par an. 

Investissements dans la production de Kava.  

Lieu du projet Samoa et domicile 

Durée du projet Deux mois 

Principales activités CƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ŎƛōƭŞŜǎ ǇƻǳǊ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ des exportations de Kava mise en 
ǇƭŀŎŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƭƭŜƳŀƎƴŜ.  

 

 

P8-Résumé 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Financement pour un expert en droit du commerce international et propriété intellectuelle.  

Requête de DǊƻǳǇŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀǊǊƛŝǊŜǎ ŀǳȄ ŀŦŦŀƛǊŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ς 
Sous Comité sur la surveillance des importation et des exportations de Papouasie Nouvelle 
Guinée.  

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectifs généraux: 

Assister le secteur privé et le gouvernement dans la conception et la mise en oeuvre de 
règlementations et de politiques visant à protéger les investissements actuels et futurs et 
ƳŀȄƛƳŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴΦ Consolider le dialogue public-privé.  

Objectifs spécifiques: 

Revoir et renforcer les législations et règlementations existantes dans les domaines des ς 
douanes, quarantaine, normes de produits et étiquetage, règlementations sanitaires, 
facilitation des exportations, propriété intellectuelle, copies et contrefaçons, contrebande 
et politiques commerciale internationales (accords commerciaux). 

Date de la requête Décembre 2006 

Bénéficiaires finaux DǊƻǳǇŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀǊǊƛŝǊŜǎ ŀǳȄ ŀŦŦŀƛǊŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ς 
Sous Comité sur la surveillance des importation et des exportations de Papouasie Nouvelle 
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Guinée. 

Les producteurs, les importateurs et les entités du gouvernement en charge de la 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Résultats 
escomptés 

Assistance technique qui contribuera de manière substantielle à la formulation et à la mise 
en ǆǳǾǊŜ efficaces des législations et règlementations visant à éliminer les barrières aux 
ŀŦŦŀƛǊŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ et renforcer les législations et règlementations existantes, en 
particulier dans les domaines des ς douanes, propriété intellectuelle, obstacles techniques 
au commerce (normes et règlements techniques) et les mesures sanitaires et 
phytosanitaires.  

Formations aux fonctionnaires publics en matière de politique commerciale et mise en 
ǆǳǾǊŜ. 

Cela est censé produire les avantages suivants : 

a. aŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀŎǘǳŜƭǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

b. Nouveaux investissements potentiels impliquant des transferts de technologie  

c. Elimination de la fraude douanière  

d. Amélioration des règlementations nationales pour les faire atteindre un niveau de 
qualité international 

Lieu du projet Papouasie Nouvelle Guinée, National Capital District, Port Moresby. 

Durée du projet Un an, renouvelable. 

Principales activités 1 Etablir un secrétariat pour gérer les activités du  Sous Comité sur la surveillance des 
importations et des exportations. 

2 Développer une feuille de route, donnant des objectifs ciblés et un calendrier 
permettant de répondre aux questions et inquiétudes soulevées par le Sous Comité. 

3 Evaluer et développer, le cas échéant, lois et règlements permettant au monde des 
affaires de tirer profit des accords et règlementations commerciaux et renforcer la 
surveillance et la réglementation des importations et des exportations. 

4 Fournir des avis et une assistance technique continue aux Membres du sous-comité.  

5 Suivi et formation sur le tas des fonctionnaires et des membres du Sous Comité. 

6 Conduire des petites formations et ateliers, lorsque cela paraît utile. 

7 Développer ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ technique pour réaliser les objectifs du Sous 
Comité. 

8 Etablir des rapports mensuels à destination du Cabinet du Premier Ministre, par le biais 
du «Impediments Committee ». 

9 !ŎŎŞŘŜǊ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŀǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ōŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜǎ ŀŎǘƻƴǎ 
lorsque cela est possible et approprié. 

 

 

P10-Résumé  
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Durée du Projet 
ŘΩ!ǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 

12 mois 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩ!Ŏǘƛƻƴ Objectif global  

Permettre à la CEMAC de poursuivre les négociations commerciales APE avec 
ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜΦ 

Objectif spécifique 

Apporter un appui technique efficace aux négociateurs CEMAC, en complément 
ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŀǇǇǳƛ ŀŎǘǳŜƭǎΦ 

Partenaire(s)  CEMAC 

Groupe(s) cible(s) {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŜȄŞŎǳǘƛŦΣ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜΣ ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ Řǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘŜ ƭŀ 
CEMAC 

Bénéficiaires finaux La CEMAC et ses pays Membres 

Résultats escomptés La CEMAC conclut les négociations APE de manière satisfaisante pour elle et 
consolide entretemps sa capacité analytique en matière commerciale. 

Principales activités  {ǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜǎ 
structures de négociations APE pour le compte de la CEMAC ; 

 Suivi des négociations APE dans la CEMAC ; 

 tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ /9a!/ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ 
pertinentes dans le cadre des négociations; 

 /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜ Ŝǘ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ 
pertinentes qui ont déjà été réalisées dans la région CEMAC ; 

 Suivi des négociations APE dans les autres régions ; 

 Préparation de documents de position pour la CEMAC sur les matières 
pertinentes dans le cadre des négociations 

 CƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǘŀǎ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /9a!/ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ 
commerciale Ŝǘ Ł ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ 
position ; 

 Conseils sur les stratégies de négociation ; 

 9ƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǘŜȄǘŜ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ 

 aƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ǎǳǊ ŘŜǎ 
questions ponctuelles et pertinentes dans le cadre des négociations. 

 

P12-Résumé 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ wŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǇƘŀǊƳŀŎŜǳǘƛǉǳŜ 
ŀǳ DƘŀƴŀΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭΩha/ ǎǳǊ ƭŜǎ !5tL/ 

Requête de  Ghana Health Service 

 Ministère Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ ϧ t{L 

 Associations des représentants des industries éthiques du Ghana (AREPI) 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectif général:  
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[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŜ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Řǳ DƘŀƴŀ Řŀƴǎ 
ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƎƭƻōŀƭŜΣ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŀǾŜŎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞΣ ŘŜ 
ƭΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜƳŜƴǘ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Ŝǘ ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
quantité de la fourniture de services de santé et de produits pharmaceutiques pour 
rencontré les besoins socio-économiques.   

Objectifs spécifiques: 

i. {ŜƴǎƛōƛƭƛǎŜǊ ŀǳȄ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭΩha/ ǎǳǊ ƭŜǎ !5tL/ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŀ 
Santé sur les secteurs pharmaceutiques et de la santé au Ghana.  

ii. Procéder à des études analytiques sur le secteur pharmaceutique, dans le but 
ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜs légales, politiques et institutionnelles, ainsi que les autres 
ƻōǎǘŀŎƭŜǎ ŜƳǇşŎƘŀƴǘ ƭŜ DƘŀƴŀ ŘŜ ǘƛǊŜǊ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜ ƭΩ!5tL/ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜǎ 
moyens pour faire respecter les lois sur les brevets dans le pays.  

iii. Revoir et analyser, à la lumière des modalités Post-Hong Kong de 2006 les négociations 
Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ǎǳǊ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŜǎ !5tL/ Ŝǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ŘŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ŎƻƴǘŜȄǘŜǎ ŘŜ ƭΩha/ Ŝǘ ŘŜǎ !t9 ŀǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 
secteur.  

Date de la requête Mai 2007 

Bénéficiaires finaux  Hôpitaux publics et privés 

 Les patients HIV/SIDA, Malaria et Tuberculose 

 Les revendeurs pharmaceutiques 

 Les importateurs et exportateurs pharmaceutiques 

 Les fonctionnaires des douanes 

 [Ŝǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ 

Résultats 
escomptés 

 Les partenaires du projet tireront profit de la campagne de sensibilisation et des 
ŞǘǳŘŜǎ ŀƴŀƭȅǘƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭΩha/ ǎǳǊ ƭŜǎ !5tL/ǎ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŀ {ŀƴǘŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǇƘŀǊƳŀŎŜǳǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ au Ghana; 

 ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜ ƭΩha/ ŀǳ DƘŀƴŀ 
et  

 !ǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ   

Lieu du projet Accra, Ghana 

Durée du projet 6 mois 

Principales activités 1. 1 session de sensibilisation OMC à Accra 

2. ¦ƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǳǊ ƭΩŞǘŀǘ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜ ƭΩ!5tL/ ς accord sur la santé et sa mise en ǆǳǾǊŜ au 
Ghana 

3. Cƛƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ 

4. ¦ƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀndations. 

 

P13-Résumé 
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Ministère du Commerce de Cameroun ŀ ŘŞǇƻǎŞ ǳƴŜ ǊŜǉǳşǘŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ł ƭΩ¦Dt ¢ǊŀŘŜ/ƻƳ CŀŎƛƭƛǘȅ 
ǇƻǳǊ ƭΩŀƛŘŜǊ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řǳ /ŀƳŜǊƻǳƴ 

dans le système commercial international et de proposer une stratégie pour surmonter ces obstacles.  

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ .Ŝǎƻƛƴǎ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ [ƛŞŜ ŀǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ ǇƻǳǊ 
la République du Cameroun 

Requête de Le Gouvernement de la République du Cameroun 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ [Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜ Ǉŀȅǎ Ł : 

5. intégrer les questions commerciales dans sa politique et stratégie de 
développement (ou SRP - stratégie de réduction de la pauvreté) ; 

6. bénéficier davantage des échanges commerciaux ; 

7. participer de manière plus efficace au système commercial multilatéral et régional ; 

8. faciliter la coordination du bailleur de fonds et activer des financements 
supplémentaires dans le domaine des échanges commerciaux. 

[Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǎƻƴǘ ŘŜ : 

5. résumer et analyser les principales contraintes pour le pays afin de bénéficier des 
échanges commerciaux ; 

6. articuler de manière globale ses besoins Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ 
ƭƛŞŜ ŀǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ό![/ύ ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ Ǉƭǳǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǎȅǎǘŞƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜǎ 
différentes parties prenantes ; 

7. ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƘƛŞǊŀǊŎƘƛǎŞ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ; 

8. accroître la conscientisŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩ![/ Ł 
travers de larges consultations durant la mission. 

Date de la requête Février 2007 

Bénéficiaires finaux Le gouvernement la République du Cameroun, en particulier les autorités impliquées dans 
ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΣ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƴƻƴ ŞǘŀǘƛǉǳŜǎ 
intéressés par les questions commerciales et les agences de développement internationales 
ƻǳ ōƛƭŀǘŞǊŀƭŜǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƭƛŞŜ ŀǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜΦ  

Résultats 
escomptés 

[ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ƭŜ Cameroun est confronté en 
participant au système commercial international ;  

Une proposition de stratégie pour surmonter ces obstacles, en tenant compte 
du fait que ses objectifs et résultats doivent tendre vers le développement, 
ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀƭƛƎƴŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ 
du Cameroun. 

Une série de recommandatioƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ŎŜǘǘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ  ǇƻǳǊ 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řǳ /ŀƳŜǊƻǳƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΦ  

Lieu du projet Cameroun 

Durée du projet 4 mois 

Principales activités 6) revue de la documentation pertinente 

7) mener des enquêtes sur le terrain 

8) analyser les résultats des enquêtes et préparer ensuite une liste hiérarchisée de 
recommandations pour soutenir les activités de la programmation au Cameroun 
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P14-Résumé  

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ tǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩh!tL Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ  Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 
protection des obtentions végétales. 

Requête de Organisation Africaine de la Propriété intellectuelle (OAPI). 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ hōƧŜŎǘƛŦ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜƳŜƴŎŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ 
développement du secteur semencier. 

hōƧŜŎǘƛŦ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ · ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ .ŀƴƎǳƛ Ŝǘ 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нтΦо όōύ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŜǎ !5tL/ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŘŞƭƛǾǊŜǊ ŀǳȄ ƻōǘŜƴǘŜǳǊǎ ŘŜ ǾŀǊƛŞǘŞǎ 
ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǳƴ ŘǊƻƛǘ ŘΩƻōǘŜƴǘŜǳǊΦ 

Date de la requête Février 2007 

Bénéficiaires finaux [Ŝǎ 9ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩh!tLΣ ƭŜǎ ƻōǘŜƴǘŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎΣ consommateurs et la 
population. 

Résultats 
escomptés 

 [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōǘŜƴǘƛƻƴǎ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ ǉǳƛ 
permettra de recevoir et instruire les demandes de protection des obtentions 
ǾŞƎŞǘŀƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞƭƛǾǊŜǊ ƭŜǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎ ŘΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎΣ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ Ŝƴ 
vigueur du régime et de tenir un bulletin officiel de la protection des obtentions 
végétales.   

 [Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩh!tL Ŝǘ ŘŜǎ 9ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŦƻǊƳŞ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜ 
protection des obtentions végétales. 

 Une plus grande disponibilité en quantité et en qualité de nouvelles variétés de 
semences améliorées. 

Lieu du projet CAMEROUN, YAOUNDE 

Durée du projet 4 mois 

Principales activités  Mettre en place un mécanisme administratif pour la protection des obtentions 
végétales. Cela implique de revoir le cadre règlementaire de protection, de définir les 
ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ Ŝǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Şƴƻƴœŀƴǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ 
humains et ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜΦ  

 [Ω!Ŏǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ ŘŞǎƛƎƴŜǊ ǳƴ ŎƻƻǊŘƻƴƴŀǘŜǳǊ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ 
techniques pour administrer le système et fournir une formation au personnel de 
ƭΩh!tL Ŝǘ ŀǳȄ ŜȄǇŜǊǘǎ ŘŜǎ 9ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎΦ  

 [Ω!Ŏǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ Ŝǘ ƭŜ ōǳŘƎŜǘ ŘΩǳƴŜ 
campagne visant à encourager la sélection végétale. 

 

 

P15-Résumé (disponible uniquement en anglais) 

Title of the action Comprehensive EPA Impact Assessment and Sustainability Study for the Kingdom of 
Swaziland 

Request from Ministry of Foreign Affairs and Trade Government of the Kingdom of Swaziland 

Objectives of the ¢ƻ ƛƴŎǊŜŀǎŜ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ŀƴŀƭȅǘƛŎŀƭ ŎŀǇŀŎƛǘȅ ƛƴ ǘƘŜ 9t! ƴŜƎƻǘƛŀǘƛƻƴǎ 
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action 

Date of the request March 9th 2007 

Final Beneficiaries  Peoples and economic operators in the Kingdom of Swaziland 

Expected Results  Evidence based economic analysis to enhance trade policy formulation and negotiating 
capacity in the EU-SADC EPA negotiations. 

Location of the 
Project 

Kingdom of Swaziland 

Duration of the 
project 

 3 months 

Starting date  April 2007 

Final Date July 2007 

Main activities Research, stakeholder consultations and economic simulations based on the expected 
output 

 

P16-Résumé 

[Ŝ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ DŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŞ 9ŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜǎ 9ǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀƭŜ ό/99!/ύ ŀ ǎƻǳƳƛǎ ǳƴŜ 
ǊŜǉǳşǘŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ό!¢ύ Ł ƭΩ¦ƴƛǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ό¦Dtύ TradeCom FacilityΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭΩ!¢ 
envisagée est de renforcer la capacité de ƭŀ /99!/ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 
ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǳƛǎǎŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ŘŜǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ƳŀƧŜǳǊǎ : la conclusion des négociations APE dans 
ƭŜ ŘŞƭŀƛ Ŝǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǘŀǊƛŦŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ [Ω!Ŏǘƛƻƴ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŀŦŦŜŎǘŜǊ ŘŜǳȄ 
experts à la CEEAC pour une période de douze mois et à financer leurs missions dans les Etats membres pendant 
cette période. 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Renforcement de la capacité en ressources humaines de la Direction Commerce et Douane 
de la CEEAC  

Requête de Secrétariat Général de la CEEAC 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectif général: 

wŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ /99!/ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 
régionale. 

Objectifs spécifiques 

Donner à la CEEAC les moyens humains de respecter deux objectifs majeurs : la conclusion 
ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ !t9 Ŧƛƴ нллт Ŝǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǘŀǊƛŦŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ 
Afrique centrale   

Bénéficiaires finaux Secrétariat général de la CEEAC à Libreville et ses onze Etats membres 

Résultats 
escomptés 

 Capacité renforcée du Secrétariat CEEAC en matière de commerce international et 
ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ  

 [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǘŀǊƛŦŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ !ŦǊƛǉǳŜ 
centrale sont identifiées.  

 tǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƳƻǘƛǾŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǘŀǊƛŦŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ 
Afrique centrale 
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Lieu du projet Siège du Secrétariat de la CEEAC à Libreville (Gabon) et les onze Etats membres de la CEEAC. 

 

Durée du projet 12 mois 

Date de démarrage Juin 2007 

Date finale Juin 2008 

Principales activités  Bilan de la ZLE et préparation du passage à une structure tarifaire plus intégrée 

 Analyse et consultations menant vers une proposition de structure tarifaire 
intégrée 

 Développement Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝǘ 
au traitement des données statistiques à échelle régionale 

 /ŀƭŎǳƭ ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ǊŜŎŜǘǘŜǎ ŘƻǳŀƴƛŝǊŜǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ 

 /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŞŎƻƴƻƳŞǘǊƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Ře la Contribution 
ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ό//Lύ 

 

 

P-17 Résumé 

[Ŝ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ DŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŞ 9ŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜǎ 9ǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀƭŜ όCEEAC) a soumis une 
ǊŜǉǳşǘŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ό!¢ύ Ł ƭΩ¦ƴƛǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ό¦Dtύ TradeCom FacilityΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭΩ!¢ 
ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǎŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǊ ǎƻƴ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ƭŜǎ 
ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǘŜȄǘŜǎ Ŝǘ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎΦ [Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩ!Ŏǘƛƻƴ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘ Ł ƛnitier 
des textes et normes communautaires pour les sujets prioritaires identifiés par la CEEAC et à dégager des positions 
et propositions communautaires cohérentes à soutenir dans le cadre des négociations APE.  

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ !ǇǇǳƛ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ŀǳȄ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ !t9 

 

Requête de Secrétariat Général de la CEEAC 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectif général: 

{ƻǳǘŜƴƛǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǎŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǊ ǎƻƴ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ 
place les principaux textes et protocoles communautaires.  

Objectifs spécifiques 

Développer des textes et normes communautaires pour les sujets prioritaires identifiés par 
la CEEAC et  

Dégager des positions et propositions communautaires cohérentes à soutenir dans le cadre 
des négociations APE.  

 

Date de la requête Mars 2007 

Bénéficiaires finaux Secrétariat général de la CEEAC à Libreville et ses onze Etats membres 
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Résultats 
escomptés 

 Propositions de textes et normes communautaires sur une liste de sujets 
prioritaires, notamment ceux ayant trait aux  normes de travail ; politique de 
concurrence et investissement; commerce des services ; propriété intellectuelle ; 
agriculture et pêche 

 Propositions de positions de négociations et de textes sur les questions en 
ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩ¦9 όŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ : normes de travail ; politique de 
concurrence et investissement; commerce des services ; propriété intellectuelle ; 
agriculture et pêche). 

Lieu du projet Siège du Secrétariat de la CEEAC à Libreville (Gabon) et les onze Etats membres de la CEEAC. 

 

Durée du projet 7 mois 

Principales activités  Elaboration de textes communautaires 

 Analyse et identification des intérêts des Etats membres de la CEEAC dans les 
dossiers de négociations en suspens ou à venir 

 9ƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǘŜȄǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩ¦9 

 

P18-Résumé (disponible uniquement en anglais) 

Title of the action Technical Assistance to the Uganda Revenue Authority on the Design, Development and 
Delivery of a Training-of-Trainers Programme 

Request from Uganda Revenue Authority 

Objectives of the 
action 

Overall objectives:  

 The action aims to make customs officers perform their duties in a professional 
manner leading to trade facilitation and revenue enhancement. 

 

 Equip officers with the technical knowledge and skills to enable them perform their 
duties efficiently and effectively.   

 

Specific objectives:  

 Conduct training needs analysis 

 Review the training policy 

 Design the training curriculum 

 Design training manuals and hand out materials 

 Conduct training 

Date of the request April 2007 

Final Beneficiaries   The management and staff of Uganda Revenue Authority 

 Government of Uganda and the Ministry of Finance and Economic Planning 
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 The tax payers and their agents 

 The people of Uganda 

Expected Results   Professionalized workforce 

 Quick clearance 

 Improved performance 

 trade facilitation 

 increased revenue  

 promote risk based audit 

 Audit based control 

 Contribution to national development goals 

Location of the 
Project 

Based in Kampala, Uganda 

Duration of the 
project 

4 months 

Starting date   June 2007 

Final Date  October 2007 

Main activities  Training needs analysis: Prepare questionnaire, collect , compile  and analyze data; 
make a report; 

 Designing training policy and skill transfer in relation to: Mission statement and 
vision of the Customs Department, key target, training objective, training 
ǎǘǊŀǘŜƎƛŜǎΣ ¢ǊŀƛƴƛƴƎ aŀƴŀƎŜǊΩǎ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘƛŜs, trainees responsibilities, orientation 
program and guidelines, develop training accountability frame work; 

  Develop modular training curriculum for the target group comprising course units 
for each module, the objectives, topics, delivery strategies, time allocated, teaching 
aids to be used, skill check and training evaluation and feedback methods; 

 Delivery of the train-the-trainer program. 

 

P24-Résumé 

[Ŝ DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜ {ŀƻ ¢ƻƳŞ Ŝ tǊƛƴŎƛǇŜ ŀ ŀŘǊŜǎǎŞ ƭŜ мп ƧŀƴǾƛŜǊ нллр ŀǳ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭΩha/ ǳƴŜ 
ŘŜƳŀƴŘŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛƻƴ Ł ƭΩha/Σ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ·LL ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ aŀǊǊŀŎƪŜŎƘΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ {ŀƻ ¢ƻƳŞ Ŝ 
tǊƛƴŎƛǇŜ ŀ ǳƴ ǎǘŀǘǳǘ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊ Ł ƭŀ /9a!/ Ŝǘ ƴŞƎƻŎƛŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ !/tΣ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ  
!t9 ŀǾŜŎ ƭΩ¦9Σ ŘŜǾŀƴǘ ŜƴǘǊŜǊ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ƭŜ мŜǊ ƧŀƴǾƛŜǊ нллуΦ ¦ƴŜ ǊŜǉǳşǘŜ Řǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜ ƭŀ 
wŞǇǳōƭƛǉǳŜ ŘŜ {ŀƻ ¢ƻƳŞ Ŝ tǊƛƴŎƛǇŜ ŀ ŞǘŞ ŀŘǊŜǎǎŞŜ Ł ƭΩ¦Dt ¢ǊŀŘŜ/ƻƳ CŀŎƛƭƛǘȅ Ŝƴ ƧŀƴǾƛŜǊ нллтΦ /Ŝǎ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞǾƛǎŞǎ Ŝǘ ŦƛƴŀƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩ¦Dt Ŝƴ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜΦ  [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ŀǇǇǳƛ Ł {ŀƻ ¢ƻƳŞ Ŝ tǊƛƴŎƛǇŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛƻƴ Ł ƭΩha/ ŦƻǳǊƴƛǎǎŀƴǘ ǳƴ 
ǎƻǳǘƛŜƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ Řǳ aŞƳƻǊŀƴŘǳƳ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛƻƴΦ 

 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ !ǇǇǳƛ Ł ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ ŘŜ {ŀƻ ¢ƻƳŜ Ŝ tǊƛƴŎƛǇŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛƻƴ Ł ƭΩha/ 

Requête de aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ ŘŜ {ŀƻ ¢ƻƳŜ Ŝǘ tǊƛƴŎƛǇŜΣ ŎƘŀǊƎŞ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ 
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hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘΩŀǎǎƛǎǘŜǊ {ŀƻ ¢ƻƳŜ e Principe dans son processus 
ŘΩŀŘƘŞǎƛƻƴ Ł ƭΩha/Φ 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘΩŀǎǎƛǎǘŜǊ {ŀƻ ¢ƻƳŜ Ŝ tǊƛƴŎƛǇŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ 
ƳŞƳƻǊŀƴŘǳƳ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛƻƴ Ł ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ aƻƴŘƛŀƭŜ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜΦ 

Date de la requête Janvier  2007 

Bénéficiaires finaux Le Gouvernement de la République de Sao Tome e Principe, en particulier le personnel du 
aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ŎƻƴƻƳƛŜ, concerné par les questions OMC  

Résultats 
escomptés 

{ƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ ƳŞƳƻǊŀƴŘǳƳ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛƻƴ Ł ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ aƻƴŘƛŀƭŜ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜΦ 

tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀƛŘŜ-mémoire complet, traitant de tous les aspects du régime de 
commerce extérieur (avec des statistiques pertinentes) et du régime juridique de Sao Tome 
e Principe.  

Recommandations générales en termes de renforcement des capacités de négociation et de 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƛƴŘǳƛǘŜǎ ǇŀǊ ƭϥƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ {ŀƻ ¢ƻƳŜ Ŝ tǊƛƴŎƛǇŜ Ł ƭϥha/Φ 

Lieu du projet Sao Tome e Principe 

Durée du projet 4 mois 

Principales activités tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀƛŘŜ-mémoire complet, traitant de tous les aspects du régime de 
commerce extérieur (avec des statistiques pertinentes) et du régime juridique de Sao Tome 
e Principe.  

Organisation et animation d'un atelier de restitution/validation par les autorités 
compétentes locales. 

Préparation d'un mémorandum de recommandations pour le renforcement des capacités 
ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ  

 

 

P25-Résumé 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Programme national de renforcement des capacités OMC / APE pour le Royaume de 
Swaziland 

Requête de Ministère des affaires étrangères et de Commerce du Royaume de Swaziland 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Accroître la capacité du pays à formuler une politique commerciale, à négocier et à mettre 
en ǆǳǾǊŜ les Accords OMC et APE  

Date de la requête 9 Avril 2007 

Bénéficiaires finaux La population et les opérateurs économiques du Royaume de Swaziland 

Résultats 
escomptés 

Une capacité au sein du forum national de négociations à formuler une politique 
commerciale; à négocier et à assister les institutions pertinentes à mettre en ǆǳǾǊŜ ƭΩha/ 
et les APE accrue de manière significative.  

Lieu du projet Royaume du Swaziland 

Durée du projet 8 mois 
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Principales activités Ateliers et séminaires ciblés pour accroître les capacités nationales dans tous les domaines 
abordés.  

 

 

P-26 Résumé 

[Ŝ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ Řǳ aŀƭƛ ŀ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩ¦Dt ¢ǊŀŘŜ/ƻƳ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 
technique pour le soutenir dans le cadre des négociations des Accords de Partenariat Economique (APE) et plus 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ [ΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǾƛǎŜ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ 
du Mali un expert en commerce international pour entreprendre une étude sur le commerce des services dans le 
cadre des APE. 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Etude sur le commerce des services au Mali dans le cadre des APE. 

 

Requête de [Ŝ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ Řǳ aŀƭƛ 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectif général: 

- Soutenir le Mali dans le cadre des négociations des APE sur le commerce des services; 

- 5ŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǳ aŀƭƛ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ 
une meilleure insertion dans le système commerciale multilatéral. Objectif spécifique : 

- 9ǾŀƭǳŜǊ Ŝǘ ŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ !t9 ǎǳǊ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ 
spécifiques du commerce des services au Mali; 

- Identifier les opportunités par rapport aux différents modes de fourniture des services; 

- Dégager des positions de négociations précises sur ces secteurs et sous secteurs du 
commerce des services. 

Date de la requête 28 juin 2007 

Bénéficiaires finaux [Ŝ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ Řǳ aŀƭƛΣ ƭŜǎ négociateurs des APE, les acteurs 
économiques et la population du Mali. 

Résultats 
escomptés 

- [ΩƛƳǇŀŎǘ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛŦ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ !t9 ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǳ aŀƭƛ 
dans les secteurs identifiés est évalué. 

- Les engagements que le Mali peut prendre sur le commerce des services, ainsi que les 
opportunités de requêtes à présenter à la partie Européenne sont identifiés. 

- [Ŝǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǳƛ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 
commerce des services au Mali dans lΩƻǇǘƛǉǳŜ ŘŜǎ !t9 ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎΦ   

Lieu du projet Mali, Bamako 

Durée du projet 3 mois 

Principales activités Un consultant expert en commerce international sera recruté pour la réalisation de la 
présente étude.  

La tâche est la suivante:  

 9ƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ŜƴǉǳşǘŜǎ ŜȄƘŀǳǎǘƛǾŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ 
des APE au Mali sur le commerce des services, dans le cadre des secteurs identifiés;  
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 Identifier et proposer les scénarios de négociation pour chaque secteur identifié ; 

 Dégager les impacts quantitatifs et qualitatifs positifs et négatifs sur les différents 
secteurs des services ; 

 tǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ Ł ǳƴ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ Ƙŀǳǘǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Řƻƴǘ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 
ƴƻƴ ŀǾŜǊǘƛǎΣ ŘŞōŀǘ Ŝǘ ǎȅƴǘƘŝǎŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ ŘŜ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴΦ 

 

P27-Résumé 

[Ŝ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ !/t ŀ ǎƻǳƳƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜ DǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ !/t ǎǳǊ ƭŀ ōŀƴŀƴŜ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ 
soutenir les pays ACP concernés Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŘǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ōŀƴŀƴŜ Ł ƭΩha/Φ [ΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 
technique requise vise à pallier au manque de ressources et de capacités juridiques et techniques de ces pays ACP 
à participer pleinement et à défendre leurs intérêts dans ce différend. Une équipe de juristes sera donc recrutée 
pour soutenir ces pays dans le contexte de ce différend. 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Assistance juridique au Groupe des pays ACP producteurs et exportateurs de banane dans le 
cadre du règlement de différends ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ōŀƴŀƴŜ Ł ƭΩha/ - 2007  

Requête de Secrétariat ACP pour le Groupe de travail ACP sur la Banane 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectif général : 

 Permettre aux Pays ACP producteurs et exportateurs de banane de se préparer et 
de participer pleinement aux travaux du /des groupe(s) spécial (aux) établi (s) dans 
ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴŘǎ ŘŜ ƭΩha/ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ 
relatif à la banane.   

Objectif spécifique : 

 Fournir au groupe ACP Banane les compétences et ressources nécessaires pour 
suivre la procédure devant les groupes spéciaux; 

 Préparer les soumissions appropriées pour les ACP ; 

 Participer aux travaux du groupe spécial et autres actions juridiques engagées dans 
le cadre du différend « Communautés européennes ς Régime applicable à 
l'importation, à la vente et à la distribution des bananes ». 

Date de la requête Juillet 2007 

Bénéficiaires finaux Producteurs de banane dans les pays ACP 

Résultats 
escomptés 

 Participation active des pays ACP concernés dans le processus de ce règlement de 
différends ; 

 Des soumissions appropriées préparées, présentées et défendues lors des réunions 
du groupe spécial ; 

 [Ŝǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ !/t ŘŞŦŜƴŘǳǎ Ŝǘ ǇǊŞǎŜǊǾŞǎ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ 
spécial 

Lieu du projet Genève, Bruxelles 

Durée du projet 15 mois 
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Principales activités  Suivi de tout le processus relatif aux travaux du Groupe Spécial, incluant des 
ǎŜǎǎƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ !/t ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΤ 

 Elaboration des soumissions dans le cadre du Groupe Spécial pour les ACP ; 

 Soutien aux ACP dans la présentation oral des soumissions au Groupe Spécial; 

 /ƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Řǳ ŘƛŦŦŞǊŜƴŘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 
Européenne ; 

 !ǇǇǳƛ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ǘŀǘǎ /ƻƴŎŜǊƴŞǎ ŀǳȄ ŘŞōŀǘǎ Ł ƭΩha/ (budget 
prévu pour une assistance administrative et provision sur remboursables pour les 
allocations de séjour (per diem) et voyages); 

 Assistance juridique générale. 

 

P29-Résumé 

 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Services de rédaction de textes juridiques pour les négociations commerciales et la 
formulation de politiques publiques  

Requête de Secretariat OECS  

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ǝƭƻōŀƭ Ŝǎǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩh9/{ Ł 
rédiger et à harmoniser une règlementation en vue de renforcer et approfondir le processus 
ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ Ǝƭƻōŀƭ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛŦ Ŝǘ ŎƘŀngeant.  

Date de la requête Septembre 2007 

Bénéficiaires finaux Le Secretariat et les Etats Membres.  

[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀƛǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ  

 aux gouvernements, à la communauté des affaires, aux organismes non-
ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ŀǳ ǇŜǳǇƭŜ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜǎ ƴŜǳŦ Ǉŀȅǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩh9/{ : 
Anguilla, Antigua et Barbuda, British Virgin Islands, Dominica, Grenada, Montserrat, 
St. Lucia, St. Kitts et Nevis, et St. Vincent et the Grenadines; et  

 aǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩh9/{Σ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŎƘŜǊŎƘŜ Ł 
renforcer sa capacité à représenter et servir les intérêts des Etats Membres 
précités.  

Résultats 
escomptés 

 [ŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƘŀǊƳƻƴƛǎŞŜ Ŝǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ 
juridiques pour lesquelles une réforme ou une harmonisation seraient utiles. 

 !ǇǇǳƛ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳȄ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩh9/{Σ ŘŜƳŀƴŘŞ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ 
ǇŀǊ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩh9/{ 

 Avis sur les développements de la politique commerciale, la négociation et la mise 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƭŞƎŀƭŜ Ŝƴ : 

o se tenant informé des développements de la politique commerciale dans 
le contexte du CSME, des relations UE-!/tΣ ŘŜ ƭΩha/ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 
relations bilatérales ;  
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o participant aux réunions pertinentes des fonctionnaires au commerce et 
des ministres et en 

o préparant des opinions et des textes pour assister le Secrétariat et les 
fonctionnaires nationaux dans les négociations bilatérales et 
multilatérales. 

 CƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎƻǳǘƛŜƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎŞ ŀǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩh9/{ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
techniques de rédaction juridique. 

Lieu du projet SECRETARIAT OECS, Castries, St. Lucia 

Durée du projet ф Ƴƻƛǎ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ мн Ƴƻƛǎ  

Principales activités  Entamer des activités de réforme du droit et en particulier des tâches de rédaction 
de textes juridiques, en particulier dans le domaine de la formulation des politiques 
commerciales ;  

 Coordination avec les rédacteurs des textes règlementaires nationaux ; 

 Consultations avec les différentes parties prenantes ; 

 Révision des règlementations commerciales actuelles et conseils juridiques; 

 Collaboration avec les Divisions des affaires économiques du Secrétariat, dans la 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƻƛǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ 
pour le compte des Etats Membres OECS; 

 Recherches juridiques, en ce compris préparation des consultations juridiques, 
accords et contrats de suivi ;  

 !ǇǇǳƛ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜȄǘes législatifs, mais avec un accent 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ /{a9Σ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 
économique et les accord internationaux. 

 ±ŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǘŞ ŘŜ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦǎ Ŝǘ 
des affaires éconoƳƛǉǳŜǎ Ł ƭΩh9/{ ŀƛŜƴǘΣ Ł ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝǘ 
compétences pertinentes grâce à un entraînement personnalisé et une formation.  

 

P30-Résumé 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Soutien ponctuel aux délégations ACP à Genève dans le contexte des négociations du Cycle 
de Doha  

Requête de Secretariat ACP, Bureau de Genève on behalf of ACP delegations 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectifs généraux:  

Promouvoir la participation effective des ACP dans les négociations multilatérales ŘŜ ƭΩha/ 
Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŘΩŀǇǇǳƛΦ   

Objectifs spécifiques:  

Accroître les capacités des délégations ACP à Genève à développer, représenter et 
promouvoir les intérêts et les positions des ACP dans le cadre des négociations 
ƳǳƭǘƛƭŀǘŞǊŀƭŜǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭΣ ŘŜ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ 
rédaction et toute autre méthode. 
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Date de la requête Septembre 2007 

Bénéficiaires finaux  Etats ACP  

Résultats 
escomptés 

 Participation plus efficace des délégations ACP dans les négociations du Cycle 
de Doha; 

 Les positions ACP pleinement expliquées et introduites dans les négociations, 
en ce compris dans des propositions de texte concrètes; 

 Les intérêts des ACP effectivement défendus et promus 

 

Lieu du projet Genève avec la possibilité de mener une ou deux missions à Bruxelles. 

Durée du projet 6 mois 

Principales activités Assistance de conseil complète aux délégations ACP en rapport direct et immédiat avec les 
négociations en cours, en particulier dans les domaines suivants :  

1. Agriculture; 

2. NAMA; 

3. Services; 

4. Facilitation des échanges; 

5. Questions de développement, y compris le traitement spécial et différencié et 
ƭΩŀƛŘŜ ŀǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜΤ  

6. Les règles, y compris les accords commerciaux régionaux et les subventions en 
matière de pêche. 

[ΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǎŜǊŀ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎΣ Ƴŀƛs en tout cas, par un contact 
journalier étroit entre les consultants, les points focaux désignés, le coordinateur ACP à 
Genève, les ambassadeurs, délégués et le bureau ACP à Genève. Les activités seront 
essentiellement les suivantes : 

 Evaluation des textes de négociation et examen des propositions 
ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩha/ ; 

 Préparer des réponses, des commentaires, des propositions, des éléments 
de texte et des documents exprimant les positions des ACP ; 

 Réunions de « brainstorming », tables rondes et ateliers en rapport avec 
les besoins de négociation, selon la demande des bénéficiaires ; 

Des activités complémentaires peuvent également être les suivantes : 

 wŞŘƛƎŜǊ ŘŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ όŞǘǳŘŜ ŘΩǳƴ ǎǳƧŜǘΣ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜΣ ǳƴ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜύ ; 

 Selon le cas, appui proactif dans la défense des intérêts du Groupe CP dans les 
différents organes de négociations. 
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P31-Résumé (disponible uniquement en anglais) 

Title of the action Strengthen Human and Institutional Capacities in the negotiations of and Implementation of 
WTO Agreements and EPA; inclusive of the Development of an Effective Trade Policy for 
Seychelles 

Request from Ministry of Finance, Seychelles 

Objectives of the 
action 

Overall objective(s): Successful Accession to WTO, effective participation in trade 
negotiations and an effective trade policy in place. 

Specific objective: Strengthen Human and Institutional Capabilities in the negotiations of 
and Implementation of WTO Agreements and other trade negotiations inclusive of the 
Development of an Effective Trade Policy for Seychelles.  

Date of the request December 2007 

Final Beneficiaries  Fisheries, Agricultural, Services and Legal sectors of Seychelles specifically, but generally all 
sectors of the economy 

Expected Results  Enhanced capacity, knowledge and skills to create effective trade policy and trade 
legislation to be able to meet the WTO requirements. 

Location of the 
Project 

Mahe, Seychelles 

Duration of the 
project 

1 year 

Starting date  December 2007 / January 2008 

Final Date December 2008 / January 2009 

Main activities  Training of Trade Officers and the negotiating team in the development of trade 
policy for Small Island Development States (SIDS), negotiating skills for WTO 
Agreements and regional trade agreement, inclusive of building competitiveness. 

 Enhance institutional capabilities to develop and implement trade policy 
objectives; 

 Training of stakeholders regarding WTO and EPAs Agreements specific to their 
sectors and apply their acquired knowledge. 

 

P42-Résumé (disponible uniquement en anglais) 

Title of the action Improving EAC private sector awareness on the EPA and involvement in trade policy 

 

Request from East African Business Council (EABC) 

Objectives of the 
action 

Overall objectives 

- To contribute to improved participation of the Private Sector in regional trade 
policy formulation and implementation; 

- To strengthen Private ςPublic Sector Partnerships in the EAC region in 
implementation of regional trade policies and regulations. 

Specific objectives 

- To create awareness on EPAs to the EAC business community particularly the 
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manufacturing sector; 

- Facilitate partnerships with the Private Sector and Public Sector departments 
towards reduction of NTBs including reduction of corruption, counterfeits and 
insecurity, and improving customs procedures; 

- To build competence of the EAC Private Sector (manufacturing sector) for 
implementation of the EPAs. 

Date of the request July 2007 

Final Beneficiaries  The Private Sector in the five EAC Partner States 

Expected Results  - Enhanced participation of the Private Sector in EAC trade policy formulation and 
implementation increased; 

- Enhanced awareness of the EPA; 

- Enhanced capacity of the Private Sector and Government departments to 
cooperate and work together to eliminate NTBs 

Location of the 
Project 

Arusha, Tanzania 

Duration of the 
project 

6 months 

Starting date  15 February 2008 

Final Date 15 August 2008 

Main activities - Preparation of awareness raising materials (eg. Guidelines, booklets) 

- Design of methodology for awareness raising workshops 

- Facilitation of workshops 

 

P43- Résumé (disponible uniquement en anglais) 

Title of the action 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ŀƴ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŜȄǇƻǊǘ ǎǘǊŀǘŜƎȅ ŦƻǊ DǳȅŀƴŀΩǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ 
sector 

Request from Ministry of Agriculture, Guyana 

Objectives of the 
action 

Overall objective(s):  

To increase income and reduce poverty in coastal communities in Guyana by increasing 
domestic and/or international trade of small and medium rural enterprises (SMREs) for a 
range of non-traditional agricultural products. 

Specific objective(s):  

¢ƻ ƛŘŜƴǘƛŦȅ ǇǊƻŘǳŎǘǎ ǿƛǘƘƛƴ DǳȅŀƴŀΩǎ ƴƻƴ-traditional agricultural sector for which export 
ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ŜȄƛǎǘǎΣ ŀƴŘ ŘŜŦƛƴŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ΨǎŜŎǘƻǊ ŀŎǘƛƻƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎΩ ǘƘŀǘ ǿƛƭƭ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ƴƛŎƘŜ 
pǊƻŘǳŎǘ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ǳǎƛƴƎ ŀ ΨŎƘŀƛƴΩ ƻǊ ΨǎȅǎǘŜƳǎΩ ŀǇǇǊƻŀŎƘΣ ƛƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇǊƛǾŀǘŜ 
sector and through SMRE development. 
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Date of the request October 2007 

Final Beneficiaries  Rural households, agro-processors, domestic consumers of non-traditional products and the 
general population of Guyana. 

Expected Results  i) identification of non-traditional agricultural commodities with 
local/regional/international export potential 

ii) ŘŜŦƛƴƛǘƛƻƴ ƻŦ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ΨǎŜŎǘƻǊ ŀŎǘƛƻƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎΩ ŦƻǊ ǘƘŜǎŜ ŎƻƳƳƻŘƛǘƛŜǎ 
focusing on niche product development  

iii) identification of key constraints and bottlenecks in the market chains/systems 
of these products and measures to overcome/mitigate the identified 
constraints and bottlenecks 

Location of the 
Project 

Guyana - coastal communities in regions 4, 5 and 6 

Duration of the 
project 

5 months  

Starting date  February 2008 

Final Date June 2008 

Main activities i) identification of non-traditional agricultural commodities with 
local/regional/international export potential, building upon existing research 

ii) sub-sector analyses at micro-level within target groups on identified 
commodities based on the value chain or systems approach, in order to 
ascertain constraints and bottlenecks 

iii) stakeholder analyses on existing and new market chains 

  iv)         presentation of findings of sub-sector analyses and consultations at a workshop 
in order to define recommendations and develop diversification strategies 

 

P44- Résumé (disponible uniquement en anglais)  

The Consejo Latinoamericano de Estudiosos del Derecho Internacional y Comparado, Capitulo Republica 
Dominicana. (COLADIC-RD) has submitted a request to the PMU to fund the participation of five ACP/EU judges in 
the ELSA Moot Court Competition on WTO Law  to be held in Santo Domingo, Dominican Republic in March 2008. 
It is expected that this action will benefit participants from the ACP Carribean Region who will be exposed to a high 
level legal expertise in WTO law and be able to share their experiences in this field. This is likely to be of benefit to 
the participants for a better understanding of the functionning of the multilateral trading system and in particular 
the WTO dispute settlement mechanism. The action can also situate itself in the broader context of the ongoing 
WTO Negotiations and that of EPA between the ACP countries and the EU.  

Context 

The ELSA Moot Court Competition on WTO Law (EMC2) is an International Moot Court annually celebrated and 
ƻǊƎŀƴƛȊŜŘ ōȅ ǘƘŜ ά9ǳǊƻǇŜŀƴ [ŀǿ {ǘǳŘŜƴǘǎ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴέ ό9[{!ύΦ ¢ƘŜ ƴŜȄǘ ŜŘƛǘƛƻƴ ŀƴŘ Cƛƴŀƭ hǊŀƭ wƻǳƴŘǎ ƻŦ ǘƘŜ 
competition will be held in Geneva, Switzerland on May 2008. It is a non-profit event of a highly regarded 
academic nature. For this reason, the Regional Rounds of this competition are celebrated in different regions of 
the world. The Latin American Council of International and Comparative Law (COLADIC), through one of its 
chapters, COLADIC-Dominican Republic (COLADIC-RD), is organizing the Regional Rounds (LRR) for this 
competition. It will be held at Santo Domingo, Dominican Republic in March 2008. 
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 The Caribbean and other Latin American countries, participate in this LRR.. The winner of the LRR will represent 
these regions in the Final Oral Round at Geneva Switzerland on May 2008.  

It is in this context that a request has been put to the PMU to fund the participation of judges from the ACP/EU. 
This action falls essentially within components 2 and 3 of the TradeCom programme. 

Objectives 

Overall objectives: 

1.      Contribute to the strengthening of the institutional capacity to implement trade policies and trade    
agreements. 

2.       Consolidate regional capacity to apply WTO rules and the WTO Dispute Settlement mechanism. 

3. Contribute to the ongoing process of the ACP-EU and /or multilateral negotiations. 

4.  Make use of and help to transfer trade-related knowledge and skills to ACP expertise. 

5. Associate in trade policy formulation various but related sectors (Government, academics, experts, private 
ǎŜŎǘƻǊΧύΦ 

Specific objectives: 

1. Consolidate academic education offered in the Region on the multilateral trade rules. 

2.  Benefit from the knowledge and experience of highly qualified WTO experts that will serve as panel members in 
the regional round of the ELSA Moot Court Competition on WTO Law. 

3.  Consolidate regional networks on trade-related issues. 

4.  Consolidate regional capacity to apply the rule of law. 

5. Enable participation of Caribbean professionals and students participating in the international ELSA Moot Court 
Competition on WTO Law benefit from experience and expertise of experts. 

Expected Results 

The Regional Round of the ELSA Moot Court Competition on WTO Law takes place in Santo Domingo with highly 
qualified legal experts from the EU and the Caribean Region. 

Location and duration of the activity 

Santo Domingo, Dominican Republic (The Caribbean). 

11 March 2008 ς 15 March 2008. 

 

P45- Résumé (disponible uniquement en anglais) 

Title of the action Lifting German ban on kava exports ς follow-up actions. 

Request from The Samoa Association of Manufacturers & Exporters 

Objectives of the 
action 

Overall objective(s): 

To remove the ban, and re-open the kava export trade for the Pacific Islands Countries to 
Europe and world-wide.  

Specific objective: 

To conduct consultations with key authorities in Europe concerning the issue of Kava ban. 

Date of the request August 2007 
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Final Beneficiaries  Kava Farmers from the Pacific and Pacific Island Countries/Communities; and European 
/worldwide consumers of kava products  

Expected Results  Kava Exports from the Pacific to Europe to increase following removal of the ban. 

Investment in Kava Growing. 

Location of the 
Project 

Samoa and Europe 

Duration of the 
project 

Two months 

Main activities Consultative meetings in Europe among key stakeholders on the Kava issue. 

 

P47- Résumé (disponible uniquement en anglais) 

Title of the action {ǳǇǇƻǊǘ /ŀǇŜ ±ŜǊŘŜΩǎ tƻǎǘ-Accession to the World Trade Organisation.  

Request from Ministry of Economy, Growth and Competitiveness, Cape Verde 

Objectives of the 
action 

hǾŜǊŀƭƭ ƻōƧŜŎǘƛǾŜόǎύΥ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ŀƴŘ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘŜ /ŀǇŜ ±ŜǊŘŜΩǎ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ integration into the 
global regime. Successful implementation of WTO agreement, effective trade-related 
legislation in place. 

Specific objective: Strengthen capacity of the Ministry of Economy, Growth and 
Competitiveness of Cape Verde to implement Action plans committed under the Accession 
Protocol on, among other issues, Customs, SPS, TRIPS and TBT. This means support to WTO 
Task Force, participate in drafting legislations, and provide support to prepare the private 
sector to understand the new trade regime 

Date of the request February 2008 

Final Beneficiaries  Target beneficiaries 

- Direct beneficiaries: The Ministry of Economy, Growth and Competitiveness will be the 
main beneficiary of the Project. 

- Other beneficiaries: Private sector, Fisheries, Agricultural, Services and Legal sectors of 
Cape Verde specifically, but generally all sectors of the economy,  

Expected Results  Enhanced trade legislation to be able to meet the WTO requirements 

Location of the 
Project 

Praia, Cape Verde 

Duration of the 
project 

Four months 

Starting date  March 2008 

Final Date June 2008 

Main activities Assistance in the area of  

 Customs 

 TRIPS ς Intellectual property and copyright 

 Technical barriers to Trade (TBT) 
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 Legislative drafting 

 Market access on goods 

 

P49-Résumé 

[Ŝ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ ό9!/ύ ŀ ǎƻǳƳƛǎ ǳƴŜ ǊŜǉǳşǘŜ Ł ƭΩ¦Dt 
¢ǊŀŘŜ/ƻƳ ǇƻǳǊ ǳƴ ŀǇǇǳƛ ŀǳȄ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ !t9 Ŝƴ ŎƻǳǊǎΦ  [Ω9!/ ŀ ǎƛƎƴŞ ǳƴ !ŎŎƻǊŘ ƛƴǘŞǊƛƳŀƛǊŜ ŀǾŜŎ ƭŀ /9 Ŝǘ ŀ 
exprimé son intérêt de conclure un APE complet ŀǾŜŎ ƭΩ¦9Φ [Ω9!/ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǉǳŜ 
ǎƻǳǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀŘǊŜǎǎŜǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩ¦Dt ŀ ǇǊƻǇƻǎŞ 
ŘŜ ǇǊƻŎǳǊŜǊ  ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ  ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩ9!/ ŘΩǳƴ ŜȄǇŜǊǘ Ŝƴ ŎƻƳƳŜǊŎŜ 
DǊŀŘŜ м ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩǳƴ ŜȄǇŜǊǘ ƭƻŎŀƭ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩǳƴ ŀƴΦ  

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ !ǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ł ƭΩ9!/ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ bŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ !t9 

Requête de EAC 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectif global: 

Négociations réussies ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘΩǳƴ !t9 Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ 9!/ 

Objectif spécifique: 

Appui technique au Secrétariat EAC dans le cadre des négociations APE 

Date de la requête Janvier 2008 

Bénéficiaires finaux Région EAC ς la population, les opérateurs économiques à ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘΩǳƴ 
ŀŎŎƻǊŘ ŘΩǳƴ !t9 ŀǾŜŎ ƭΩ¦9 

Résultats 
escomptés 

/ŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ wŞƎƛƻƴ 9!/ Ł ƴŞƎƻŎƛŜǊ Ŝǘ Ł ŎƻƴŎƭǳǊŜ ǳƴ !t9 ŀǾŜŎ ƭΩ¦9 ŀǾŜŎ ǎǳŎŎŝǎΦ vǳŜ ƭŜ 
Secrétariat EAC et les négociateurs soient techniquement soutenus pour gérer les diverses 
ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!t9Φ 

Lieu du projet {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ 9!/ Ŝƴ ¢ŀƴȊŀƴƛŜ ŀǾŜŎ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ǾƻȅŀƎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ 9!/ 

Durée du projet 1 an 
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Principales activités  tǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ǎǳƛǾƛ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ !t9 ŀǾŜŎ ƭΩ9!/Τ 

 Préparer des documents/ analyses de fond sur les questions de négociations pour 
ƭΩ9!/ 

 9ȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛǘǘŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ 
!/t ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ 9!/ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ !/t ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜ ƭΩ9!/ 

 Suivi des négociations APE dans les autres régions; 

 wŞŘƛƎŜǊ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ǇƻǳǊ ƭΩ9!/ ǎǳǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ 
pertinentes 

 CƻǊƳŀǘƛƻƴ Ψƻƴ ǘƘŜ ƧƻōΩ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9!/ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ 
commerciales et sur la rédaction des documents de fond ainsi que des déclarations 
de principe. 

 Conseil sur les stratégies de négociations 

 Elaborer ǳƴŜ ŞōŀǳŎƘŜ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ 

 aƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ 
et pertinentes dans le cadre des négociations 

 

P50-Résumé 

Sur approbation du Comité de Validation, ces termes de références établissent les conditions de la réalisation de 
ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜƳŀƴŘŞŜΦ  

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ  !Ŏǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ !t9 ǎǳǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Řǳ bƛƎŜǊ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ нллп  

 

 

Requête de aƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜΣ ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ bƻǊƳŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ bƛƎŜǊ 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectif (s) global (aux) :  

Soutenir le Niger dans le cadre des négociations des APE en mettant à sa disposition une 
analyse pertinente et à jour sur les différents éléments de la négociation. 

Objectif spécifique : 

LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩ!t9 ǇƻǳǊ ƭŜ bƛƎŜǊ ; 

Améliorer les capacités de négociations du Niger ; 

Développer des éléments pour une position de négociation. 

Date de la requête Octobre 2007 

Bénéficiaires finaux La population au Niger à travers une plus grande participation du Niger dans le système du 
commerce international. 

Résultats 
escomptés 

9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ŀŎǘǳŀƭƛǎŞŜ ; 

Impacts et opportunités identifiés pour le Niger ; 

Des positions de négociations développées ; 

Capacité de négociations du Niger dans le cadre des APE renforcée. 
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Lieu du projet Niger 

Durée du projet 30 jours de travail par expert sur une durée de 2 mois 

Principales activités Enquête auprès des opérateurs locaux ; 

Revue de littératures pertinentes, autres études conduites et données disponibles ; 

!ŎǘǳŀƭƛǎŞŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ нллп ; 

hǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΦ 

 

P51-Résumé 

 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Accroître les capacités institutionnelles et analytiques en Commerce de la Chambre de 
/ƻƳƳŜǊŎŜΣ ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜ {ƛŜǊǊŀ [ŜƻƴŜ ς CCIA de Sierra Leone 

Requête en 
provenance de 

/ƘŀƳōǊŜ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜΣ ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜ Sierra Leone ς CCIA de Sierra 
Leone 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectif global:  

La CCIA de SL en partenariat avec le secteur privé et la société civile devrait être capable 
ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ ǳƴ ŘƛŀƭƻƎǳŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛŦ ŀǾŜŎ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜ {ƛŜǊǊŀ [ŜƻƴŜ Ŝƴ ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘ 
et dépassant les contraintes du commerce, et de contribuer à la formulation des 
politiques. 

Objectif spécifique : 

Renforcer les capacités institutionnelles de la Chambre (information sur le commerce, 
les conditions de soutien, plan stratégique de développement de la CCIA de SL, 
ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΧύ 

Date de la requête Février 2008 

Bénéficiaires finaux  t5DΣ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭŀ //L! ŘŜ {[ 

 Les entreprises membres de la CCIA de SL 

 Les autres organes du secteur privé tels que le SLIEPA, SLBF, SLIBA etc. 

 Les autres entreprises de la communauté des affaires de Sierra Leone 

 La population de Sierra Leone en général, et principalement ceux impliqués dans la 
production et le développement industriels et agricoles. 

 

Résultats 
escomptés 

 Plan stratégique de développement pour la CCIA de SL 

 Capacités opérationnelles et institutionnelles renforcées du PDG et du personnel 
du Secrétariat de la CCIA de SL pour comprendre les Accords de Cotonou, TSA, les 
Accords de Commerce eǘ ŀȅŀƴǘ ǘǊŀƛǘ ŀǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ aƻƴŘƛŀƭŜ Řǳ 
/ƻƳƳŜǊŎŜ όha/ύΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ƭΩ!ƎŜƴŘŀ Řǳ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ 5ƻƘŀ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ 
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(ADD) 

 5ƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ 
la Chambre, de la communauté des affaires de Sierra Leone  

 Amélioration des capacités de la CCIA de SL et du secteur privé (représenté par 
elle) pour contribuer à la formulation de politiques commerciales 

 /ŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ƳŜƴŞŜǎκƛƴƛǘƛŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 
secteur privé ς le Consultant devrait assurer un contrôle et une évaluation 
périodiques. 

Lieu du projet Freetown, Sierra Leone 

Durée du projet 6 mois 

Activités principales tƘŀǎŜ LΥ 9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ .Ŝǎƻƛƴǎ Ŝǘ ŘΩǳƴ tƭŀƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

 Evaluation des Besoins du Commerce et ayant trait au Commerce et Etude 
ŘƛŀƎƴƻǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ //L! ŘŜ {[Σ ŘŜ ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ 
des services de la CCIA de SL 

 tƭŀƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ Ł  ŎƻǳǊǘ Ŝǘ ƳƻȅŜƴ ǘŜǊƳŜ ǇƻǳǊ 
la CCIA de SL 

 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘΩŀǇǇǳƛ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ 

tƘŀǎŜ LLΥ .ŀǎŜ ŘŜ 5ƻƴƴŞŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ /ƻƳƳŜǊŎŜ 

 LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ /ƻƳƳŜǊŎŜ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩ¦9Σ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ !/tΣ Řǳ 
{ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩha/Σ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /959!h ŜǘŎΦ 

 Développemenǘ ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ //L! ŘŜ {[ 

 Créer le Site Internet de la CCIA de SL, etc., établir des liens entre le Site Internet de 
la CCIA de SL et les autres sites Internet 

 5ŜǾŜƭƻǇ [ƛōǊŀǊȅ ƻŦ ǘƘŜ {[//L! ƛƴǘƻ ŀ ƳƻŘŜǊƴ ά¢ǊŀŘŜ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ wŜǎƻǳǊŎŜέ 

 DéveloǇǇŜǊ ƭŀ .ƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ŘŜ ƭŀ //L! ŘŜ {[ Ŝƴ ǳƴŜ ά{ƻǳǊŎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ 
/ƻƳƳŜǊŎŜέ ƳƻŘŜǊƴŜ 

 Train SLCCIA personnel, local service providers and clients in the use of the 
database 

 Former le personnel de la CCIA de SL, les prestataires de services locaux et les 
ŎƭƛŜƴǘǎ Ł  ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎΦ 

Phase III: Renforcement des capacités institutionnelles / Techniques de négociations 
commerciales 

 Sessions de formations de Renforcement des capacités institutionnelles sur les 
Accords de partenariat de ƭΩha/ Ŝǘ !/t-9¦ /ƻǘƻƴƻǳ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎŜƴǘ Ƴƛǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 
questions thématiques ayant trait au commerce dans le cadre des négociations 
internationales (par ex. OMC/ADD, EBA etc.) 

 Formation en formulation de politiques commerciales, préparation et gestion des 
négociations 

 {ŞƳƛƴŀƛǊŜǎ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ǇƻǳǊ ƭŜ t5D Ŝǘ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ 
de la CCIA de SL. 
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P52-Résumé 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Appui et renforcement des capacités de négociation dans le secteur des services 

Requête de Ministère du Commerce et ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜΣ ŘŜǎ /ƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ aŀǊƪŜǘƛƴƎ Řǳ [ŜǎƻǘƘƻ 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ  aŜƴŜǊ ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛōŞǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ 
services ; 

 aŜƴŜǊ ǳƴ ŜȄŜǊŎƛŎŜ ŜȄƘŀǳǎǘƛŦ ǎǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 
secteur des services au Lesotho ; 

 LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Řǳ [ŜǎƻǘƘƻ ; 

 Organiser un atelier sur les négociations de services pour les fonctionnaires du 
Ministère et les parties prenantes de pertinentes ; 

 Conseiller sur le dŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ 
pour le secteur des services au Lesotho.  

Date de la requête 10 avril 2008 

Bénéficiaires finaux - aƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜΣ ŘŜǎ /ƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ aŀǊƪŜǘƛƴƎ Řǳ [ŜǎƻǘƘƻ 

- [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ parties prenantes pertinentes dans le secteur des services du Lesotho. 

Résultats 
escomptés 

  

 ¦ƴŜ ŞǘǳŘŜ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛōŞǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ 
services ; 

 Identification des domaines sensible du secteur des services au Lesotho; 
 

 LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Řǳ [ŜǎƻǘƘƻ ; 
 

 Atelier sur les négociations de services à destination des fonctionnaires du 
Ministère et les parties prenantes pertinentes ; 

 

 /ƻƴǎŜƛƭǎ ŀǾƛǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ stratégie de promotion de 
ƭΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǳ [ŜǎƻǘƘƻΦ 

Lieu du projet Maseru, Lesotho 

Date de démarrage Aout 2008 

 

P53-Résumé (disponible uniquement en anglais) 

The Ministry of Foreign Affairs, International Trade and Cooperation of the Republic of Mauritius submitted a 
ǊŜǉǳŜǎǘ ŦƻǊ ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘƻ ǘƘŜ ta¦Φ ¢ƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘΩǎ ƻǾŜǊŀƭƭ ƻōƧŜŎǘƛǾŜ ƛǎ ǘƻ ŜǾŀƭǳŀǘŜ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻŦ ǘǊŀŘŜ-
related issues to the transition of the economy towards global competitiveness and develop optimum negotiating 
positions on these issues in the context of the EPA negotiations. A team of 3 international experts is recruited to 
undertake the assignment and will support by a local expert. The duration of the project is 4 months. 
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Title of the action A Study on Trade Related Issues in the context of the Economic Partnership Agreement 
Negotiations 

Request from Ministry of Foreign Affairs, International Trade and Cooperation of Mauritius 

Objectives of the 
action 

Overall objectives: 

 

 Evaluate the contribution of trade-related issues to the transition of the economy 
towards global competitiveness; 

 Develop an optimum negotiating position on trade related issues in the context of the 
EPA negotiations from the perspective of aŀǳǊƛǘƛǳǎΩ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǊŜŦƻǊƳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΤ 

Specific objective: 

 Identify constraints and impediments hampering the implementation of trade-related 
issues and identify measures to address them; 

 In relation to each of the specific trade-related issues identified under the EPA 
negotiations, identify areas where Mauritius needs to improve;  

 Assess the human resource needs for effective implementation of trade-related issues. 

Date of the request April 2008 

Final Beneficiaries  Governmental bodies, the  private sector and the population at large 

Expected Results   Recommendations to the negotiating team on the strategy to be adopted by Mauritius 
in the negotiations on Trade-Related Issues (TRI);  

 Propose concrete negotiating positions and possible fallback positions in the context of 
the EPA negotiations;  

 Assess the implications of an eventual agreement on Mauritius; 

 Propose measures to address shortcomings and to effectively implement rules on TRI; 

 Draw an action plan on measures to be implemented with clear targets, 

 Identify barriers in the EU in TRI; 

 Propose concrete negotiating positions and possible fallback positions in the context of 
the EPA negotiations.  

Location of the 
Project 

Headquarters of the Ministry of Foreign Affairs, International Trade and Cooperation, Port 
Louis, Mauritius 

Duration of the 
project 

4 months 

Main activities  Undertake a general review of the existing policies in relation to trade related 
issues, as well as regulatory, institutional and capacity building frameworks and 
strategies; 

 Identify specific areas of focus and undertake a SWOT analysis where applicable, 

 Map out the specific measures to be taken to ensure globally competitive 
practices; 

 Prepare a programme for capacity building and human resource development in 
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respect of TRI; 

  Submit negotiating briefs for the EPA negotiations as a matter of priority within 
two weeks after the beginning of the project; 

 The comprehensive study covering all the remaining aspects should be made 
available 5 months from the date of commencement. 

 

 

 

P62-Résumé 

 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Soutien ponctuel aux délégations ACP à Genève dans le contexte des négociations du Cycle 
de Doha, 2008 ς phase II 

Requête de Delegations ACP - Genève 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectifs généraux:  

tǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜǎ !/t Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ƳǳƭǘƛƭŀǘŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩha/ 
Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŘΩŀǇǇǳƛΦ   

Objectifs spécifiques:  

Accroître les capacités des délégations ACP à Genève à développer, représenter et 
promouvoir les intérêts et les positions des ACP dans le cadre des négociations 
ƳǳƭǘƛƭŀǘŞǊŀƭŜǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭΣ ŘŜ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ 
rédaction et toute autre méthode. 

 

Date de la requête 11 juin 2008 

Bénéficiaires finaux  Etats ACP  

Résultats 
escomptés 

 Les  délégations informées sur les sujets liés aux négociations du Cycle de 
Doha ; 

 Participation plus efficace des délégations ACP dans les négociations du Cycle 
de Doha; 

 Les positions ACP pleinement expliquées et introduites dans les négociations, 
en ce compris dans des propositions de texte concrètes; 

 Les intérêts des ACP effectivement défendus et promus 

 

Lieu du projet Genève avec la possibilité de mener une ou deux missions à Bruxelles. 

Durée du projet 6 mois 

Principales activités Assistance de conseil complète au délégations ACP en rapport direct et immédiat avec les 
négociations en cours, en particulier dans les domaines suivants :  

7. Agriculture; 

8. NAMA; 
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9. Services; 

10. Facilitation des échanges; 

11. Questions de développement, y compris le traitement spécial et différencié et 
ƭΩŀƛŘŜ ŀǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜΤ  

12. Les règles, y compris les accords commerciaux régionaux et les subventions en 
matière de pêche. 

[ΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǎŜǊŀ ŦƻǳǊƴƛe par tous les moyens appropriés, mais en tout cas, par un contact 
journalier étroit entre les consultants, les points focaux désignés, le coordinateur ACP à 
Genève, les ambassadeurs, délégués et le bureau ACP à Genève. Les activités seront 
essentiellement les suivantes : 

 Evaluation des textes de négociation et examen des propositions 
ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩha/ ; 

 Préparer des réponses, des commentaires, des propositions, des éléments 
de texte et des documents exprimant les positions des ACP ; 

 Réunions de « brainstorming », tables rondes et ateliers en rapport avec 
les besoins de négociation, selon la demande des bénéficiaires ; 

Des activités complémentaires peuvent également être les suivantes : 

 wŞŘƛƎŜǊ ŘŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ όŞǘǳŘŜ ŘΩǳƴ ǎǳƧŜǘΣ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜΣ ǳƴ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜύ ; 

 Selon le cas, appui proactif dans la défense des intérêts du Groupe CP dans les 
différents organes de négociations., 

 

 

P63-Résumé  

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ  Améliorer la Coordination des secteurs public et privé dans les négociations et  la mise en 
ǆǳǾǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΣ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Ŝƴ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘŜ 
commerce. 

 

Requête de  Ministère Guyanais du Commerce et de la Coopération internationale 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ sensibilisation et la compréhension du public 
guyanais en général et la capacité du secteur privé en particulier à exploiter efficacement 
ƭŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ Ŝǘ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ !t9 
récemment conŎƭǳ ŀǾŜŎ ƭΩ¦9 Ŝǘ ƭŜǎ ƭƛŜƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛōŞǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ  Řǳ aŀǊŎƘŞ 
Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ŎƻƴƻƳƛŜ ¦ƴƛǉǳŜ Řǳ /ŀǊƛŎƻƳ 

Les objectifs spécifiques sont:  

(i). Renforcer le mécanisme opérationnel de concertation du Ministère du 
/ƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ /ƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ όa//Lύ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ 
en charge du commerce, à travers le Comité du Conseil National sur les 
négociations externes pour développer et mettre en ǆǳǾǊŜ, sur un base 
durable, les programmes de sensibilisation dans les domaines lies au 
commerce pour les opérateurs étatiques et non étatiques 

(ii). To enhance broader stakeholder understanding of the EU-CARIFORUM 
Agreement. The proposed outreach initiatives, with a particular attention to 
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the actors located outside of Georgetown, serve to improve the ability of the 
private sector representatives to understand the implications of the EPA trade 
arrangement within the context of the WTO negotiations;  

(iii). ¢ƻ ŀǎǎƛǎǘ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊǎ ό/ƘŀƳōŜǊǎ ƻŦ /ƻƳƳŜǊŎŜΣ bDhΩǎΣ /.hΩǎ ŀƴŘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ 
entrepreneurs) in identifying challenges and business opportunities as well the 
requirements for increasing and diversifying their  trade with the EU and other 
countries in the region. 

(iv). To enhance the capacity of the various Community / stakeholder groups in 
trade-related project planning and management. 

(v). To strengthen the linkage between the Public Sector and private stakeholder 
groups so as to better inform trade policy design to support various 
communities in exploiting trade opportunities 

Date of the request February 2008 

Final Beneficiaries  1. Public Sector Personnel involved in trade related public sector support 

2. Private Sector, - Business enterprises, Members of Business Associations; Community 
Groups 

3. Civil Society groups with a focus on women, particularly those in rural areas and 
indigenous Amerindians 

Expected Results  (i). Strengthened operational consultation mechanism between the Ministry of 
Foreign Trade and International Cooperation (MOFTIC) and other trade-related 
institutions; 

(ii). Enhanced broader stakeholder understanding of the EU-CARIFORUM 
Agreement;  

(iii). Identification of the challenges and opportunities as well the requirements to 
effectively participate in trade with the EU and the wider CARIFORUM region; 

(iv). Enhanced capacity of the various Community / stakeholder groups in trade-
related project planning and management; 

(v). Strengthened the linkage between the Public Sector and private Stakeholder 
groups so as to better inform trade policy design to support various 
communities in exploiting trade opportunities 

Location of the 
Project 

Georgetown, Guyana 

Duration of the 
project 

3 months 

Main activities 1. A nation-wide public awareness programme will be implemented on the contents of 
the     CARIFORUM-EU Economic Partnership Agreement (EPA). 

2. Preparation of business development guidelines on the EPA. 

3.Develop profiles of the various business communities / regions of Guyana with respect 
to resources (human, natural and technical) and business / entrepreneurial activities 

4. Conduct pilot stakeholder consultation and capacity building workshops in selected  
communities / regions  as follows: 
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     WORKSHOP #1: 

a. Discuss the trade and business opportunities available to each community 
based on the human, natural and technical resources of the Community / 
Region 

b. Identification of the constraints / challenges faced in implementing the 
above 

c. The identification of priority business areas to be pursued  based on the 
likelihood of success 

d. Identification of policy support from the Government of    Guyana to 
address major constraints of stakeholders in taking advantage of 
opportunities emanating from the CARIFORUM-EU EPA Agreement as well 
as the CSME 

     WORKSHOP # 2: 

(a) Conduct training workshop on project planning including information on the 
regulatory requirements at both the domestic and foreign markets  

(b) Identification of sources of technical support for project development  & financing 

(c) Discussion of the various institutional models / approaches for collaboration among 
Small & Medium entrepreneurs in pursuing market / business opportunities 

 

P64- Résumé  

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ tƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ 

Requête en 
provenance de 

Le Secrétariat du Forum des Iles du Pacifique 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectifs globaux 

i) Eradiquer la pauvreté et développer les capacités commerciales des Pays des 
Iles du Pacifique par : 

a) /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŀǊƛŀǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
industries culturelles ; 

b) ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
culturels et;  

c) Améliorer le transfert de la technologie, les compétences 
ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŀ commercialisation des 
ressources de connaissances  

Objectifs spécifiques 

i) Protéger les droits des propriétaires des ressources traditionnelle dans le cadre 
de leur connaissance  savoir expressions  liés à la culture en assistant les pays 
ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ 
Pacifique ; 

ii) Modèle de droit sur la Connaissance et les expressions traditionnelles; 

iii) Protéger les droits des auteurs / propriétaires de ressources traditionnelles et 
des ressources biologiques / génétiques à travers la mise en ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ 
Modèle de Droit sur les ressources biologiques traditionnelle, les innovations et 
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les pratiques et assister les pays dans leur mise en ǆǳǾǊŜ, administration et 
mise en application une fois approuvées. 

iv) Assister les pays à dévŜƭƻǇǇŜǊΣ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ł ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŜǊ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ 
ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ΨƭΩ!ŎŎŜǎǎ ŀƴŘ ōŜƴŜŦƛǘ ǎƘŀǊƛƴƎ ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎΩ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ressources traditionnelles de connaissance/ savoir. 

v) Assist countries develop data bases for Traditional Knowledge. Appuyer les 
pays dans le développement de base de données pour le savoir traditionnel. 

vi)  Assister les pays à développer des industries culturelles 

Date de la requête Mars 2008 

Bénéficiaires finaux Détenteurs de ressources, les autorités communales et locales, les artistes, les herboristes, 
les consommateurs, les agences culturelles / artistiques, les académies et les instituts de 
recherches, le secteur privé et les gouvernements. 

Résultats 
escomptés  

[Ŝǎ ŀǘǘŜƴǘŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀŎǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ 
de  promotion des systèmes et des ressources de savoir traditionnel de la région.  

La certitude légale de la propriété et de la gestion  des ressources seront établies, 
fournissant la sécurité et la prédictibilité pour les développements économiques dans les 
ŀŦŦŀƛǊŜǎΣ ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ƭΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜǎΦ 

De manière plus spécifique, bien que les délais suivants soient seulement indicatives, 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŎƻƴŘǳƛǊŀ ŁΥ 

1. Complétion de 6 notes sur le savoir traditionnel devant être considérées par le 
Parlement des Iles Cook, Fidji, Kiribati, Papouasie Nouvelle-Guinée, Palau et 
Vanuatu au terme de 12 mois ; 

 

2. /ƻƳǇƭŞǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀǊǊŀƴƎŜƳŜnt juridique pour la reconnaissance réciproque 
et la mise en application au niveau régional au terme de 12 mois; 

3. Système régional fonctionnel de reconnaissance et de mise en application au 
terme de 24 mois; 

4. 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ modern du savoir traditionnel 
au terme de 12 ς 24 mois ; 

5. Lancement ŘΩǳƴ ǇǊƻƎramme de cartographie culturelle au terme de 18 mois; 

6. Mise en application par les ministres du commerce du projet de Cadre pour les 
ressources biologiques traditionnelles, les innovations et les pratiques au terme 
des 12 mois; 

7. tŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ tŀȅǎ Řǳ CƻǊǳƳ ŀǳȄ réunions ŘŜ ƭΩh!tL et du CIC ; 

8. Un nombre croissant de propositions de pays  

9. Développement des alliances avec des groupes du même avis Ł ƭΩh!tL /L/Τ 

10. 5ƛǎǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ ƳŜƳōǊŜǎΤ  

11. !ŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞŦƻǊƳŜǎ ǇƻǳǊ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ 
holistique et un contexte favorable à la législation sur les savoirs traditionnels et le 
ŎƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŀǳ ǘŜǊƳŜ 
des 24 mois ;  

12. Achèvement ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ǇƻǳǊ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŀ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
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ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎŀǾƻƛǊǎ 
traditionnels ; et 

13.  /ƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŀǳ ǘŜǊƳŜ 
des 24 mois 

Lieu du projet 
Iles Cook, Fidji, Papouasie Nouvelle Guinée, Palau, Vanuatu. 

Durée du projet 2 ans 

Activités principales Ateliers sous-nationaux et nationaux, assistance dans la rédaction de législation nationale, 
évaluations des besoins et études. 

 

P65- Résumé  

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛκ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
biens commercialisés. 

Requête de Le bureau de normalisation de St Vincent et les Grenadines 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ wŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭΤ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ  ŘŜ 
conformité; la formation du personnel; dissémination régionale. 

Date de la requête Juin 2008 

Bénéficiaires finaux [Ŝ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ tşŎƘŜ 

Résultats 
escomptés 

- ¦ƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ Ǉƭǳǎ ŜŦŦŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜΤ 

-  le renforcement institutionnel du Bureau de Normalisation de St Vincent et 
Grenadines et des services de renseignements pertinent; 

-  Formation du personnel au niveau de compétence des normes internationales 
requises et évaluation de la conformité; 

- Des supports de formation de haute qualité pouvant être réutilisés; 

- Elimination plus efficace des produits commercialisés aux normes inférieurs  

- /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ŦƛŀōƭŜ ; 

- 5ƛǎǎŞƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ǊŞƎƛƻƴŀƭ όh9/{ύΦ 

 

Lieu du projet Kingstown, St. Vincent et les  Grenadines 

Durée du projet 4 mois 

Activités principales Renforcement institutionnel ; évaluation des besoins en formation Τ ŎƻƴŎŜǇǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
programme de formation ; dispensation de formation ; dissémination régionale. 

 

P66- Résumé  
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¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Modules de formation pour les pays AfOA sur la préparation des programmes 
ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩ!t9 ς pays anglophones 

Requête de  La Configuration AfOA pour les négociations APE 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ  [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ŎŜǎ ƳƻŘǳƭŜǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ 9ǘŀǘ aŜƳōǊŜ ŘŜ ƭŀ configuration 
AfOA est de renforcer les capacités pour la préparation des négociations des services et  
Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
négociations APE. 

 

Date de la requête 21 juillet 2008 

Bénéficiaires finaux Pays ACP membres de la configuration AfOA (anglophones) 

Résultats 
escomptés 

1. La formation des nationaux issus des secteurs public et privé dans la préparation 
ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ 

2. Identification des secteurs devant être programmés et ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭŀ 
programmation prévue compte tenu des circonstances et des intérêts  spécifiques 
de chaque pays. 

3. Sensibilisation aux intérêts offensifs et défensifs 

4. Préparation à la conduite des négociations des services avec la Commission 
européenne. 

5. Augmenter les bénéfices économiques du secteur des services. 

 

Lieu du projet Les pays AfOA (Erythrée, Ethiopie, Kenya, Malawi, les Seychelles, Soudan, Ouganda, Zambie, 
Zimbabwe) 

Durée du projet 2 mois 

Activités principales Une session de formation de trois jours pour chaque pays membre de la configuration AfOA 
impliquant les participants des secteurs public et privé est proposée en vue de renforcer les 
capacités en matière de préparation aux négociations des services et plus précisément la 
préparation de leuǊǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ !t9Φ ¦ǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜ 
manuel développé par TradeCom comme un document de base pour la formation (il sera 
fourni par TradeCom au soumissionnaire gagnant). Le soumissionnaire retenu reproduira les 
copies nécessaires pour les modules de formation. 

Consultation conjointe des secteurs public et privé requise si une évaluation rigoureuse des 
opportunités et avantages découlant de secteur des services et le cadre réglementaire 
nécessaire à mettre en place doivent être évalués par toutes les parties. 

Cet atelier permettra une telle consultation et aidera à renforcer les capacités dans les 
domaines suivants: 

 ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 
cadre des besoins plus importants en développement aux niveaux national et 
ǊŞƎƛƻƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜΤ 

 acquérir une sensibilisation des priorités et des positions de la CE et des autres 
acteurs du processus de négociation 

 Identifier les lacunes en information et les stratégies requises pour appuyer 
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ƭΩ!t9 Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ  ŦǳǘǳǊŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ǎǳƛǾƛ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ŀǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ 
national et régional ; 

 Améliorer les capacités à négocier dans le cadre des négociations  régionales 
sur les services. 

Contenu des Modules 

 Des dispositƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!D/{Σ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ LL Ŝǘ ±Σ ΨƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǳƴƛǉǳŜΩ 
du Programme de Doha pour le Développement et les développements ultérieurs 
dudit Programme ; 

 9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ !ǊǘƛŎƭŜǎ ·±L όƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞύ Ŝǘ ·±LL όǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭύ ŘŜ 
ƭΩ!D/{ ǉǳi expliquent les genres de restrictions que les membres pourraient laisser 
de manière incohérente dans leur programme ; 

 [Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŜǉǳşǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ; 

 Les lignes directrices pour la programmation dans le domaine des services ; 

 [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ la nécessité à modifier, amender, abroger ou à édicter une nouvelle 
ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
national ; 

 /ƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9 Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭΩha/ 
Ŝƴ ŎŜ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦9 Ł ƭΩha/ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 
services et son offre dans les négociations du Programme de Doha pour le 
développement; 

 /ƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9 Řŀƴǎ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ōƛƭŀǘŞǊŀƭ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΤ 

 /ƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇǊƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ Ǉŀȅǎ Ŝƴ ǾƻƛŜ ŘŜ 
développement, notamment CARIFORUM et la SADC dans la négociation des 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩ¦9 

 ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9 Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ {ŜǊǾƛŎŜǎ Řŀƴǎ  ƭΩ!ŎŎƻǊŘ !t9Τ 

 Aperçu général du Marché européen des Services et du Cadre législatif interne; 

 5ƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎ ŎƻƴŎǊŜǘǎ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇŀǊ ƭŀ /9 Ŝǘ ƭŜǎ 
pays avec lesquels elle a négocié des accords sur les services; 

 Les perspectives et les intérêts des compagnies et associations de services 
européennes sur les APE 

 Les secteurs importants pour les pays AfOA tels que les services financiers (les 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ōŀƴŎŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜύΤ ƭŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƭƛŞǎ au tourisme et au 
voyage; le commerce de services professionnels (juridiques, comptables et fiscaux), 
les services maritimes, la construction. 

[ΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜǾǊŀƛǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ł 
négocier les périoŘŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ 
ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΦ [Ŝǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ  ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ {ϧ5 ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜǎ 
Řŀƴǎ ǳƴ !t9 ǇǊŜƴŀƴǘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ƛƴǉǳƛŞǘǳŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
asyméǘǊƛǉǳŜ ŀǾŜŎ Ŝǘ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ ± ŘŜ ƭΩ!D/{Φ 

5Ŝǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ Ǉŀȅǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŀƴŀƭȅǎŞǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ 
ŎŜǊǘŀƛƴŜ ŜƳǇƘŀǎŜ ǎǳǊ ŎŜǳȄ ƎŞƴŞǊŀƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ǘŀǳȄ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ŀȅŀƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ 
potentiel pour alléger la pauvreté. Des exemples de secteurs importants sont susceptibles 
ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ όŀύ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ όƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ōŀƴŎŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜύΤ όōύ ƭŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ 
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de services liés au tourisme et au voyage; (c)le commerce de services professionnels 
(juridiques, comptables et fiscaux) Τ όŘύ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ - les services 
maritimes, la construction.. 

 

 

 

P67- Résumé  

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ  Modules de formation pour les pays AfOA sur la préparation des programmes 
ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ les négociations ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩ!t9 ς pays francophones 

Requête de  La Configuration AfOA pour les négociations APE 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ŎŜǎ ƳƻŘǳƭŜǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ 9ǘŀǘ aŜƳōǊŜ ŘŜ ƭŀ configuration 
AfOA est de renforcer les capacités pour la préparation des négociations des services et  
Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
négociations APE. 

 

Date de la requête 21 juillet 2008 

Bénéficiaires finaux Les pays ACP francophones, membres de la configuration AfOA 

Résultats 
escomptés 

6. La formation des nationaux issus des secteurs public et privé dans la préparation 
ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ 

7. Identification des secteurs devant être programmés et ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭŀ 
programmation prévue compte tenu des circonstances et des intérêts  spécifiques 
de chaque pays. 

8. Sensibilisation aux intérêts offensifs et défensifs 

9. Préparation à la conduite des négociations des services avec la Commission 
européenne. 

10. Augmenter les bénéfices économiques du secteur des services 

Lieu du projet Les pays AfOA (Burundi, Les Comores, Djibouti, RD - Congo, Madagascar, Maurice, Rwanda) 

Durée du projet 2 mois 

Activités principales Une session de formation de trois jours pour chaque pays membre de la configuration AfOA 
impliquant les participants des secteurs public et privé est proposée en vue de renforcer les 
capacités en matière de préparation aux négociations des services et plus précisément la 
préparation de leurs programmŜǎ ŘΩengagement dans les négociations APE. Utiliser le 
manuel développé par TradeCom comme un document de base pour la formation (il sera 
fourni par TradeCom au soumissionnaire gagnant). Le soumissionnaire retenu reproduira les 
copies nécessaires pour les modules de formation. 

Consultation conjointe des secteurs public et privé requise si une évaluation rigoureuse des 
opportunités et avantages découlant de secteur des services et le cadre réglementaire 
nécessaire à mettre en place doivent être évalués par toutes les parties. 

Cet atelier permettra une telle consultation et aidera à renforcer les capacités dans les 
domaines suivants: 
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 ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 
cadre des besoins plus importants en développement aux niveaux national et 
ǊŞƎƛƻƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜΤ 

 acquérir une sensibilisation des priorités et des positions de la CE et des autres 
acteurs du processus de négociation 

 Identifier les lacunes en information et les stratégies requises pour appuyer 
ƭΩ!t9 Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ  ŦǳǘǳǊŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ǎǳƛǾƛ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ŀǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ 
national et régional ; 

 Améliorer les capacités à négocier dans le cadre des négociations  régionales 
sur les services. 

Contenu des Modules 

 Des dispositions de ƭΩ!D/{Σ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ LL Ŝǘ ±Σ ΨƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǳƴƛǉǳŜΩ 
du Programme de Doha pour le Développement et les développements ultérieurs 
dudit Programme ; 

 9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ !ǊǘƛŎƭŜǎ ·±L όƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞύ Ŝǘ ·±LL όǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭύ ŘŜ 
ƭΩ!D/{ ǉǳƛ ŜȄǇƭƛǉuent les genres de restrictions que les membres pourraient laisser 
de manière incohérente dans leur programme ; 

 [Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŜǉǳşǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ; 

 Les lignes directrices pour la programmation dans le domaine des services ; 

 [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎsité à modifier, amender, abroger ou à édicter une nouvelle 
ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
national ; 

 /ƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9 Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭΩha/ 
Ŝƴ ŎŜ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦9 Ł ƭΩha/ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 
services et son offre dans les négociations du Programme de Doha pour le 
développement; 

 /ƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9 Řŀƴǎ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ōƛƭŀǘŞǊŀƭ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΤ 

 /ƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇǊƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ Ǉŀȅǎ Ŝƴ ǾƻƛŜ ŘŜ 
développement, notamment CARIFORUM et la SADC dans la négociation des 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩ¦9 

 ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9 Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ {ŜǊǾƛŎŜǎ Řŀƴǎ  ƭΩ!ŎŎƻǊŘ !t9Τ 

 Aperçu général du Marché européen des Services et du Cadre législatif interne; 

 5ƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎ ŎƻƴŎǊŜǘǎ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇŀǊ ƭŀ /9 Ŝǘ ƭŜǎ 
pays avec lesquels elle a négocié des accords sur les services; 

 Les perspectives et les intérêts des compagnies et associations de services 
européennes sur les APE 

 Les secteurs importants pour les pays AfOA tels que les services financiers (les 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ōŀƴŎŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜύΤ ƭŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ Ŝǘ au 
voyage; le commerce de services professionnels (juridiques, comptables et fiscaux), 
les services maritimes, la construction. 

[ΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜǾǊŀƛǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ł 
négocier les périodes de transitƛƻƴ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ 
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ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΦ [Ŝǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ  ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ {ϧ5 ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜǎ 
Řŀƴǎ ǳƴ !t9 ǇǊŜƴŀƴǘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ƛƴǉǳƛŞǘǳŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
asymétrique avec et ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ ± ŘŜ ƭΩ!D/{Φ 

5Ŝǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ Ǉŀȅǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŀƴŀƭȅǎŞǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ 
ŎŜǊǘŀƛƴŜ ŜƳǇƘŀǎŜ ǎǳǊ ŎŜǳȄ ƎŞƴŞǊŀƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ǘŀǳȄ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ŀȅŀƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ 
potentiel pour alléger la pauvreté. Des exemples de secteurs importants sont susceptibles 
ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ όŀύ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ όƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ōŀƴŎŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜύΤ όōύ ƭŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ 
de services liés au tourisme et au voyage; (c)le commerce de services professionnels 
(juridiques, comptables et fiscaux) Τ όŘύ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ - les services 
maritimes, la construction. 

 

 

 

 

P68- Résumé  

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ  tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŀƴǳŜƭ ƎŞƴŞǊƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜ ƎǳƛŘŜ Ł ƭŀ préparation du calendrier des 
engagements dans le secteur de service. 

Requête de  La Configuration AfOA pour les négociations APE 

Objectifs de ƭΩŀŎǘƛƻƴ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ǝƭƻōŀƭ Ŝǎǘ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ aŀƴǳŜƭ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊƛǉǳŜ ƭŜǉǳŜƭ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ 
comme guide à la préparation des ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ 
[Ŝ ƳŀƴǳŜƭ ǎŜǊǾƛǊŀ ǘƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ Ł ŘŜǎ ǎŜǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ 9ǘŀǘ aŜƳōǊŜ ŘŜ ƭŀ 
configuration AfOA pour renforcer leur capacité dans le cadre de la préparation des 
ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ pour les négociations des services. Cependant il devra être 
Ŏƻƴœǳ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǇƻǳǾƻƛǊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ Ŝǘ ǊŞƎƛƻƴǎ !/tΣ Řŀƴǎ ƭŜ 
ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ !t9Σ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩha/ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ 
négociations bilatérales ou régionales. 

 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Řǳ aŀƴǳŜƭ Ŝǎǘ ŘŜ ǎŜǊǾŜǊ ŘŜ ƎǳƛŘŜ Ł ƭŀ préparation des calendriers des 
engagements dans le secteur des services pour la configuration AfOA comme des 
ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ !t9 ŀǾŜŎ ƭΩ¦9 Ŝǘ ǇƻǳǊ ǊŜnforcer les capacités dans ce 
domaine parmi les participants des secteurs public et privé : 

 tǊŞǇŀǊŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜǎ ŞŎƘŞŀƴŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ 
ŘΩǳƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŀǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ 
régional dans le but de négociations efficaces ; 

 Comprendre les priorités et les positions des acteurs clés dans le processus de 
négociation. 

Date de la requête 21 juillet  2008 

Bénéficiaires finaux Les pays ACP membres de la Configuration AfOA 

Résultats 
escomptés 

La ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŀƴǳŜƭ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǉǳƛ 
faciliterait les programmes de formation de la préparation de la programmation des 
engagements. 
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Lieu du Projet Région AfOA 

Durée du projet 2 mois 

Activités principales La préparation ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊƛǉǳŜ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ  et la réglementation 
requises pour la programmation des services et des étapes procédurales nécessaires à la 
préparation des calendriers des engagements et telle autre information et lignes directrices 
qui peuvent être nécessaires. 

Le manuel devrait reprendre les bénéfices découlant du secteur des services et en 
particulier reprendre les engagements du secteur des services le cadre réglementaire 
nécessaire devant être mis en place. 

Il devrait faire état: 

 5Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!D/{Σ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ LL Ŝǘ ±Σ ΨƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǳƴƛǉǳŜΩ 
du Programme de Doha pour le Développement et les développements ultérieurs 
dudit Programme ; 

 9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ !ǊǘƛŎƭŜǎ ·±L όƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞύ Ŝǘ ·±LL όǘǊŀƛǘŜƳŜnt national) de 
ƭΩ!D/{ ǉǳƛ ŜȄǇƭƛǉǳŜƴǘ ƭŜǎ ƎŜƴǊŜǎ ŘŜ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ laisser 
de manière incohérente dans leur programme ; 

 [Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŜǉǳşǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ; 

 Les lignes directrices pour la programmation dans le domaine des services ; 

 [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊΣ ŀƳŜƴŘŜǊΣ ŀōǊƻƎŜǊ ƻǳ Ł ŞŘƛŎǘŜǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ 
ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
national ; 

 /ƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9 Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭΩha/ 
Ŝƴ ŎŜ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦9 Ł ƭΩha/ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 
services et son offre dans les négociations du Programme de Doha pour le 
développement; 

 CompǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9 Řŀƴǎ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ōƛƭŀǘŞǊŀƭ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΤ 

 /ƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇǊƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ Ǉŀȅǎ Ŝƴ ǾƻƛŜ ŘŜ 
développement, notamment CARIFORUM et la SADC dans la négociation des 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩ¦9 

 Évaluation de ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9 Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ {ŜǊǾƛŎŜǎ Řŀƴǎ  ƭΩ!ŎŎƻǊŘ !t9Τ 

 Aperçu général du Marché européen des Services et du Cadre législatif interne; 

 5ƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎ ŎƻƴŎǊŜǘǎ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇŀǊ ƭŀ /9 Ŝǘ ƭŜǎ 
pays avec lesquels elle a négocié des accords sur les services; 

 Les perspectives et les intérêts des compagnies et associations de services 
européennes sur les APE 

 Les secteurs importants pour les pays AfOA tels que les services financiers (les 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ōŀƴŎŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜύΤ ƭŜ ŎƻƳmerce de services liés au tourisme et au 
voyage; le commerce de services professionnels (juridiques, comptables et fiscaux), 
les services maritimes, la construction 
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Des dispositions devraient être prises pour le traitement ultérieur des services spéciaux 
sǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǎǳǎŎƛǘŜǊ ǳƴ ƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ ƻǳ ǊŞƎƛƻƴǎΦ 

 

 

 

 

 

P69-Résumé  

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Řϥǳƴ !t9 !ŦǊƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀƭŜκ9¦ ǎǳǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŎƻƴƎƻƭŀƛǎŜ 
Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŎŀƭŎǳƭŀōƭŜ dynamique. 

Requête de aƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ tƭŀƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ¢ŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ Řǳ /ƻƴƎƻ 

Objectifs de 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ 

Objectif global : 

5ƻƴƴŜǊ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŎƻƴƎƻƭŀƛǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ !t9 ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ 
ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŀǘǘŜƴŘǳǎ ŘŜǎ !t9 ǎǳǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŎƻƴƎƻƭŀƛǎŜΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ 
Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŦƛǎŎŀƭ ƴŜǘύ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ 
stratégies à adopter en conséquence. 

Objectif spécifique : 

1. 9ǘǳŘƛŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŀǘǘŜƴŘǳǎ ŘŜǎ !t9 ǎǳǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƎǊŃŎŜ Ł ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ 
général calculable dynamique (MEGC) basé sur une matrice de comptabilité sociale 
όƛƴŎƻǊǇƻǊŀƴǘ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 9/h/haύ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŀōƭŜŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŞŜǎ ς sorties (TES) du 
Congo. Le MEGC doit être dynamique et récursif, sur une période non inférieure à 
нр ŀƴǎΦ [Ŝ a9D/ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛdentifier les impacts sectoriels des APE, ainsi 
ǉǳŜ ŘΩŜǎǘƛƳŜǊ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘŜǎ !t9 ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŦƛǎŎŀǳȄ Řǳ 
gouvernement. 

2. 9ǘǳŘƛŜǊΣ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ a9D/Σ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ !t9 ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ƭŜs recettes 
ŦƛǎŎŀƭŜǎΣ ƭΩŞǇŀǊƎƴŜΣ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎΣ ƭΩŜƳǇƭƻƛŜΣ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛŦǎΣ ƭŀ ōŀƭŀƴŎŜ ŘŜǎ 
paiements, le commerce sous-ǊŞƎƛƻƴŀƭΣ ƭŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŀǾŜŎ ƭΩ¦9 Ŝǘ ƭŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ 
avec le reste du monde. 

3. LŘŜƴǘƛŦƛŜǊΣ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜǎ ǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řu MEGC, des priorités en 
ǾǳŜ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ Ǿƛǎŀƴǘ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩƻŦŦǊŜ Řǳ /ƻƴƎƻΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ 5{wt 

4. Présenter, sur la base de ce modèle, des simulations pertinentes utilisables à deux 
niveaux Υ ŘΩŀōƻrd dans le cadre des négociations APE et du suivi de la feuille de 
route Τ ŜƴǎǳƛǘŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ 

р   LƳǇƭƛǉǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŜȄǇŜǊǘǎ   ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ 
locales (administrations, uniǾŜǊǎƛǘŞǎΣ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ŎƘŜǊŎƘŜǳǊǎΣΦΦύ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ Ł ƳşƳŜ 
Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŞǾƻƭǳŜǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜΦ  

6.  Indiquer la liste des produits à exclure de la libéralisation en fonction des deux 
hypothèses (minimiser les effets concurrentiels, minimiser les pertes de recettes). 

Date de la 
requête 

Mai 2008 

Bénéficiaires [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩ!t9 Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞΣ ƭŜǎ 
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finaux agriculteurs et la société civile. 

Résultats 
escomptés 

1. Un MEGC dynamique, sur une période non inférieure à 25 ans, permettant des 
analyses et des simulations des impacts des APE sur le tissu économique et social du 
Congo est disponible et opérationnel. Une documentation complète et détaillée est 
fournie en complément au modèle proprement dit. 

2. Des cadres  de la Direction Générale de l'Economie, du CNSEE, du Ministère du 
Commerce, de la Consommation et des Approvisionnements et des Chercheurs du 
CERAPE sont formés et capables d'utiliser le modèle; 

3. ! ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŎŜ modèle et selon différents scénarios de libéralisation, les éléments 
suivants sont connus sur une période non inférieure à 25 ans : 

 Les impacts des APE sur les échanges extérieurs du Congo ; 

 [ΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜǎ !t9 ǎǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳr les 
agrégats des secteurs comme Υ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩŀƎǊƻ-industrie, la sylviculture, 
ƭŀ ǇşŎƘŜΣ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭΣ ƭŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜΣ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŜǘŎΦ 

 Les impacts attendus des APE sur les finances publiques 

 Les impacts sociaux sur la pauvreté attendus Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊΣ ƭΩŜƳǇƭƻƛ 
formel et informel, et les niveaux de salaires et des revenus dans les différents 
secteurs économiques 

 [Ŝǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛŦǎ Ŝǘ ǎǳǊ ƭΩŞǇŀǊƎƴŜΦ 

4. Des recommandations sur la politique commerciale du Congo et sur les mesures 
ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎƻƴǘ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎΦ 

5. [ƛǎǘŜ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŞƭŀōƻǊŞŜΦ 

6. 5Ŝǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ Řǳ /ƻƴƎƻ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ !t9 Ŝǘ 
la suite des négociations des APE, ainsi que les voies et moyens de les faire prendre 
en compte par les structures chargées desdites négociations sont disponibles. 

7. Les analyses, conclusions et recommandations sont présentées au cours d'un atelier 
réunissant les principaux acteurs concernés. 

Lieu du projet République du Congo 

Durée du 
projet 

5  mois 

Principales 
activités 

1. Collecter les données économiques et commerciales (Commerce extérieur, finances 
ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ŜƴǉǳşǘŜ ƳŞƴŀƎŜǎΣΧύ Řǳ /ƻƴƎƻ Ŝǘ ŎƻƴŎŜǾƻƛǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ; 

2. Elargir  le processus de conception du modèle précité pour impliquer davantage les 
milieux et les administrations concernées dans sa production ; 

3. CƻǊƳŜǊ ŎŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ ; 

4. Définir en fonction des scénarios de libération retenus, deux ou trois scénarios à 
étudier ; 

5. !ƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŀǘǘŜƴŘǳǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ǎǳǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŎƻƴƎƻƭŀƛǎŜ 
(commerce extérieur, balance des paiements, revenus, salaires, épargne, fiscalité, 
etc.) ; 

6. Elaboration de liste de produits à exclure; 
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7. Restituer ces résǳƭǘŀǘǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴ ǎŞƳƛƴŀƛǊŜ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŀŎǘŜǳǊǎ 
concernés par les APE ; 

8. Faire des recommandations en matière de politique commerciales, mesures 
ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎΦ 

 

 

 

P70- Résumé  

Contexte Ŝǘ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 

[Ŝ aƛƴƛǎǘŝǊŜ {ŜȅŎƘŜƭƭƻƛǎ ŘŜǎ CƛƴŀƴŎŜǎ ŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎ ǳƴŜ ǊŜǉǳşǘŜ Ł ¢ǊŀŘŜ/ƻƳ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇǳƛ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ 
.ǳǊŜŀǳ ŘŜ /ƻƳƳŜǊŎŜ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ ŀǳȄ {ŜȅŎƘŜƭƭŜǎΦ !Ŧƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩǳƴ 
Bureau de CommŜǊŎŜ ŞǉǳƛǘŀōƭŜΣ ǳƴŜ ǇƘŀǎŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴœǳŜ ǇƻǳǊ ŞǘǳŘƛŜǊ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ 
Řŀƴǎ ƭŜǎ !/tΦ [ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ 9ǉǳƛǘŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ .ŀǊōŀŘŜ ŀ ŞǘŞ ŎƘƻƛǎƛŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ 
fonctionnant efficacement ; elle fournit également un degré de ǎƛƳƛƭŀǊƛǘŞ Ŝƴ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƛǎǎǳŜ ŘΩǳƴ Şǘŀǘ ŘΩǳƴŜ 
petite île. La candidature a été appuyée par une invitation formelle de la Commission du commerce équitable de la 
.ŀǊōŀŘŜΦ ¦ƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ Ŝǎǘ ǉǳŜ ƭŜǎ {ŜȅŎƘŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘΩǳƴ 
APE, ŀǳ ŎǆǳǊ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŘƘŞǎƛƻƴ Ł ƭΩha/ Ŝǘ ƻƴǘ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ ǊŜƧƻƛƴǘ ƭŀ {!5/Φ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŀ 
ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǊŜǉǳŜǊǊƻƴǘ ŘŜǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ Ŝǘ ŎŜŎƛ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ 
renforcement de capacités et dŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ 

[ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ 9ǉǳƛǘŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ .ŀǊōŀŘŜΣ ŞǘŀōƭƛŜ Ŝƴ ƧŀƴǾƛŜǊ нллм ǇŀǊ ƭŜ ΨCŀƛǊ ¢ǊŀŘƛƴƎ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ !ŎǘΩΣ 
ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƭŀǊƎŜ ƳŀƴŘŀǘ ǇƻǳǊ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ǳƴŜ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊǎΦ [Ŝǎ 
responsabilités spécifiques couvrent : 

 Déterminer les principes, les taux et les normes de service pour les  prestataires de services 

 Observer la conduite générale des affaires; 

 Examiner les éventuelles brèches des lois/actes législatifs administrés par la CCE ; 

 Eduquer et informer les entreprises et les consommateurs sur les exigences de ces lois/actes législatifs; 

 Prendre des actions de mise en application si nécessaire. 

La Commission sur le Commerce Equitable comprend trois divisions:  

 La protection du consommateur servant de gardienne des droits du consommateur au moyen de  
ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǳōƭƛŎΣ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ǇƭŀƛƴǘŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŀƳƛŀōƭŜ ; 

 Concurrence équitable pour promouvoir et maintenir la concurrence en examinant et en interdisant les 
comportements anti-ŎƻƳǇŞǘƛǘƛŦǎ Ŝǘ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŀƴǘ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ 
ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜΦ 

 Réglementation publique ǇƻǳǊ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŜǊ ǘǊƻƛǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ ǘŀǳȄ Ŝǘ les normes 
de service et examiner les demandes et les plaintes. 

[Ŝ ǾƻȅŀƎŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǘǊƻƛǎ ŘŞƭŞƎǳŞǎ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜǎ  {ŜȅŎƘŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ǾƻȅŀƎŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ .ŀǊōŀŘŜ Ŝǘ ǇŀǎǎŜǊƻƴǘ 
une semaine auprès de la Commission du Commerce Equitable. Au cours de cette période, ils participeront à un 
apprentissage adapté qui portera sur : 

 [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜΣ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΤ 

 La stratégie, la gestion, la structure organisationnelle et procédés de travail; 

 Les performances, les résultats et les études de cas. 

! ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛǎƛǘŜ ŘΩŞǘǳŘŜΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŀŎƘŝǾŜǊƻƴǘ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǉǳƛ ƳƻƴǘǊŜǊŀ ŎƻƳƳŜƴǘ ƛƭǎ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊƻƴǘ 
ŎŜǘ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŀǳȄ {ŜȅŎƘŜƭƭŜǎΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ǝƭƻōŀƭ Ŝǎǘ ŘŜ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ .ǳǊŜŀǳ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ 
équitable aux Seychelles. La visitŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ŀƛŘŜǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ł ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ les ressources financières et 
humaines requises. 
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hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ aƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘŜ /ƻƳƳŜǊŎŜ 9ǉǳƛǘŀōƭŜ ŀǳȄ {ŜȅŎƘŜƭƭŜǎ 

Bénéficiaire Ministère des Finances des Seychelles 

Groupe Cible Division du Commerce, Unité de la Protection des Consommateurs 

Résultats escomptés aŜƛƭƭŜǳǊŜ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩǳƴ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ /ƻƳƳŜǊŎŜ 9ǉǳƛǘŀōƭŜΦ 

Activités principales ¦ƴŜ ǾƛǎƛǘŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ŀǳ .ǳǊŜŀǳ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ 9ǉǳƛǘŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ .ŀǊōŀŘŜΣ expérience 
de première main sur  la manière dont le bureau fonctionne au quotidien. 

P72- Résumé  

 
1. Introduction 
 
tƭǳǎƛŜǳǊǎ Ǉŀȅǎ !/t ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ ōŀƴŀƴŜǎΦ tƻǳǊ ŎŜǎ ǇŀȅǎΣ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞ 
ŘŜ ƭΩ¦9 ŘŜƳŜǳǊŜ ǾƛǘŀƭΦ !ǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘŜ ƭƛǘƛƎŜǎ Ł ƭΩha/Σ ƭΩ¦9 ŀ Řǳ ŎƘŀƴƎŜǊ ǎƻƴ ǊŞƎƛƳŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
bananes, offrant à chaque fois un meilleur accès aux bananes ne provenant pas des ACP. Par conséquent, de plus 
en plus de bananes en provenance de pays non-!/t ǎƻƴǘ ƛƳǇƻǊǘŞǎ Řŀƴǎ ƭΩ¦9Φ Ceci a eu un impact négatif sur les 
ƛƴǘŞǊşǘǎ ŘŜǎ !/t Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŜȄǇƻǊǘŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ōŀƴŀƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭΩ¦9Φ 5ƻƴŎΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŀ 
différence des coûts et des prix entre les bananes des pays ACP et celles des pays non-ACP, les pays ACP peuvent 
ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ ŘΩŜȄǇƻǊǘŜǊ ǾŜǊǎ ƭΩ¦9 ǎƛ ǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭ ƭŜǳǊ Ŝǎǘ ŀŎŎƻǊŘŞ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩ¦9 ǇŀǊ 
rapport aux exportations en provenance des pays non-ACP. 
 
Au cours de la dernière série de litiges, les groupes spéciaux de travail requis ǇŀǊ ƭΩ9ǉǳŀǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ ¦{! ǎƻǳǎ 
ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ нмΦр ƻƴǘ ǇǊƛǎ ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ƘŀǳǘŜƳŜƴǘ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŘŜǎ !/tΦ !ǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǘƻǳǎ 
ces facteurs, il a été décidé que les ACP devraient participer aux ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴŜ ŘΩ!ǇǇŜƭ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘŜǎǘer 
ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ǎǇŞŎƛŀǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 5Ŝ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀ ŞǘŞ ŘƛǎǇŜƴǎŞŜ Ǿƛŀ ¢ǊŀŘŜ/ƻƳ 
Facility pour permettre au Groupe de Travail ACP sur la banane de participer à la phase écrite des procédures 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ŝǘ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜǎ ŘŞŎƭŀrations orales 
 
! ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŞŎǊƛǘǎΣ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ƻǊŀƭŜǎΣ ƭŜǎ !/t ŘŜǾǊƻƴǘ 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜ ǘƛŜƴŘǊŀ ƭŜǎ мс Ŝǘ мт ƻŎǘƻōǊŜ нллуΦ !ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǳŘƛǘƛƻƴΣ ƛƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
commenter ƭŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ŝǘ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴŜ ŘΩ!ǇǇŜƭΦ 

2- Services requis 

[ΩŜȄǇŜǊǘ Ǿŀ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ Ŝǘ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘŜǾŀƴǘ ƭΩhǊƎŀƴŜ ŘΩ!ǇǇŜƭΦ 
 
Les tâches devant être réalisées sont les suivantes: 
 
- Assistance dans la création de listes de sujets/questions qui pourraient être utilisées dans les déclarations 
ƻǊŀƭŜǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ŦŀƛǘŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩhǊƎŀƴŜ ŘΩ!ǇǇŜƭ ; 
 

 
- !ǇǇǳƛ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩhǊƎŀƴŜ ŘΩ!ǇǇŜƭ ; 
- Organisation et coordination des interventions orales des divers pays producteurs et exportateurs de bananes 
ǉǳƛ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴƴŜƴǘ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǘƛŜǊŎŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜǾŀƴǘ ƭΩhǊƎŀƴŜ ŘΩ!ǇǇŜƭ ; 

- Procurer toute ŀǳǘǊŜ ŦƻǊƳŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜΤ ǎƻƛǘ sur la substance ou la logistique, requise par tout membre de la 
délégation. 

 
 

P73- Résumé  

 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ  ±ƛŘŞƻ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ Řǳ ǘŜȄǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 



53 
 

ǉǳΩƻŦŦǊŜ ƭΩ!t9 ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 9ǘŀǘǎ /!wLChw¦a Ŝǘ ƭΩ¦9 ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ 
caribéenne. 
 

Requête de  Caribbean Regional Negotiating Machinery(CRNM) 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Objectif global: 
Démontrer comment la communauté des affaires des Etats CARIFORUM peut optimaliser 
les ōŞƴŞŦƛŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǊŞŦƻǊƳŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ Ŝǘ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
ŦǊǳŎǘǳŜǳǎŜ ŘŜ ƭΩ!t9Φ 
 
Objectif spécifique: 
Sensibiliser les opérateurs économiques et la population des Caraïbes sur les obligations, les 
bénéfices et les opportunités qui peuvent ŘŞŎƻǳƭŜǊ ŘΩΩǳƴ !t9 ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ǾƛŘŞƻ 
narrative 

Date de la requête Septembre 2008 

Bénéficiaires finaux Les opérateurs économiques et la population au sens large des Etats CARIFORUM 

Résultats 
escomptés 

[ŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǾƛŘŞƻ ǎǳǊ ƭΩ!t9 /!wLChw¦aκ¦9 Ŝǘ ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
de la communauté des affaires et les autres opérateurs économiques des bénéfices qui 
ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴƎŜƴŘǊŜǊ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŦǊǳŎǘǳŜǳǎŜ ŘŜ ƭΩ!t9Φ  

Lieu du projet CRNM, Les états membres du CARIFORUM 

Durée du projet 2 mois 

Activités principales /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎŎŜƴŀǊƛƻ ǾƛŘŞƻ ǉǳƛ ƛƴŎƻǊǇƻǊŜǊŀƛǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ όȅ 
ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŞŘǳŎŀǘƛǾŜǎ ǇƻǳǊ ŀŘǳƭǘŜǎΣ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴΧύ Ŝǘ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ǳǘƛƭƛǎŞ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǾƛŘŞƻ 
qui satisfera les besoins en communication des cibles spécifiées.   
 
¦ƴŜ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜǎ /ŀǊŀƠōŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ 
discussions avec les entreprises du secteur privé et les autres opérateurs économiques, les 
secrétariats du CRNM et du CARICOM pour filmer et faire des interviews. 
 
aƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ 9ǳǊƻǇŜ ό.ǊǳȄŜƭƭŜǎύ ǇƻǳǊ ǎΩŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜ 
communauté des affaires. 
wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ 
Préparation des sous-titres en Espagnol, Français et Néerlandais et création du DVD. 
 
Montage de la Vidéo 
Reproduction de la Vidéo en 50 exemplaires (DVD). 
 
5ƛǎǎŞƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛŘŞƻ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ aŞŘƛŀǎ ŎŀǊƛōŞŜƴƴŜ Řŀƴǎ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ 
8 juridictions de la Caribbean Media Corporation (CMC): 
Antigua, la Barbade, Dominique, la République Dominicaine, Haïti, la Jamaïque, le Suriname, 
St Lucie et la CMC. 

 

 

P74- Résumé  

 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
 
Révision des lois et réglementations des Seychelles affectant le commerce des services en 
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vue ŘŜ ƭŜǎ ǊŜƴŘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩha/ 

Requête de  Ministère des Finances, Seychelles 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ  Objectif global: Intégration des Seychelles dans le système de commerce multilatéral. 

Objectif spécifique: révision de la législation relative au commerce des services en vue de la 
rendre conforme au droit commercial international sur les services 

Date de la requête Juillet 2008 

Bénéficiaires finaux Les opérateurs économiques et la population des Seychelles 

Résultats 
escomptés 

To have a more transparent regulatory regime that takes into account the development 
objectives of Seychelles in line with international trade law. 

Lieu du projet 
 
Seychelles 

Durée du projet 
 
3 mois 

Activités principales Révision de la législation commerciale sur les services pour les Seychelles ; 

LŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŞōŀǳŎƘŜ Ŝǘκƻǳ 
le remaniement le cas échéant. 

Un atelier pour présenter les révisions  et les résultats aux Autorités seychelloises ainsi 
quΩŀǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎΦ 

 

 

P75- Résumé  

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
 
Amélioration des capacités sanitaires et phytosanitaires nationales 
 

Requête de Belize 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
 
[Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŘŜ ƭŀ ǊŜǉǳşǘŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǎǘ ŘŜ ŦƻǊƳŜǊ ƭŜ 
ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ  ǎǳǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 
mesures sanitaires et phytosanitaires de manière à faciliter leur conformité avec les 
obligations internationales ; renforcer et améliorer les capacités et la compétence de 
ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŞ {ŀƴƛǘŀƛǊŜ !ƎǊƛŎƻƭŜ ŘŜ .ŜƭƛȊŜ ό.!I!ύΣ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴ ǎǘŀǘǳǘ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ŦŀǾƻǊŀōƭŜΣ 
ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ƭŀ sécurité alimentaire à 
Belize. 

Date de la requête 21 août  2008 

Bénéficiaires finaux BAHA, les parties prenantes concernées du pays, la population de Belize et en fin de compte 
la région et les consommateurs de marchandises agricoles béliziennes.  
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Résultats 
escomptés 

Que le personnel de BAHA soit formé sur les questions sanitaires et phytosanitaires et les 
obstacles techniques au commerce ; des conseils techniques sur la législation relative à la 
prévention des risques biotechnologiques pour Bélize, des conseils techniques sur la 
modernisation de laboratoires. 

Lieu du projet  
 
Belize 

Durée de projet 
 
7 mois 

Activités Principales 
 
Conseil institutionnel, conseil technique, conseil juridique, formation sur les questions de 
sécurité ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ǘƻǳǘ ŎƻƳƳŜ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
questions SPA et liées aux obstacles techniques au commerce. 

 

 

P76- Résumé 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Assistance à la République Centrafricaine pour la conduite de la présidence tournante de la 
CEMAC. 

Requête de Cabinet de la Présidence de la République Centrafricaine 

Objectifs de 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ 

Objectif global : 

[ŀ  wŞǇǳōƭƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀŦǊƛŎŀƛƴŜ όw/!ύ ŀǎǎǳǊŜΣ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ Ƴƻƛǎ ŘŜ Ƨǳƛƴ нллуΣ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩǳƴ 
an, la Présidence de la  Communauté 9ŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ aƻƴŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀƭŜ ό/9a!/ύΦ 
5ŜǇǳƛǎ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦59!/1 Ł ƭŀ /9a!/ ƛƴǘŜǊǾŜƴǳ Ŝƴ мфффΣ ŎΩŜǎǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŀ 
w/! Ŝǎǘ ŀǇǇŜƭŞŜ Ł ǇǊŞǎƛŘŜǊ ƭŀ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŞΦ /ΩŜǎǘ Řŀƴǎ ŎŜ ǎŜƴǎ ǉǳŜ ƭŜ tǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ 
Centrafricaine a souligné lors de son discours à Yaoundé les points qui vont marquer ce mandat. 
 
Cette Présidence coïncide avec des agendas régionaux et internationaux, entre autres : 
 

- ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ  ŘŜ ƭŀ /9a!/ Ŝƴ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 
place du collège des Commissaires,  nommés au dernier Sommet de la CEMAC en 
Juin 2008, et Řƻƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳŜ Ŝƴ !ƻǳǘ нллу ; 

- les agendas internationaux qui impliqueraient la prise de position de la région 
Afrique centrale (Sommet des ACP, Sommet de la Francophonie) 

- ƭŀ ǊŀǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ tŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ 9ŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ό!t9ύ Ŝǘ la mise en place des 
programmes indicatifs nationaux et/ou régionaux 

  
 
!ǳǎǎƛΣ ƻǳǘǊŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 
Sommet de la CEMAC, la RCA sera appelée à faciliter et piloter les négociations commerciales  
ŘŜ ƭΩ!t9 ǉǳƛ ŜƴǘǊŜ Řŀƴǎ ǎŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ǇƘŀǎŜΣ ƭΩŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 
économique. 
 

Objectifs spécifiques : 
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5. Briefing sur les APE pour les Ministres du Gouvernement de la République 
Centrafricaine. 

6.  /ŀƳǇŀƎƴŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ 
ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ !t9 ǇŀǊ ƭŜǎ tŀǊƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭŀ /9a!/Σ w5/ Ŝǘ {¢tΦ 

Date de la 
requête 

Juillet 2008 

Bénéficiaires 
finaux 

Equipe interministérielle (Commerce Finances, Affaires Etrangères) constituée et placée sous la 
ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ƙŀǳǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ tǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜΦ 

Résultats 
escomptés 

1. Briefing sur les APE pour les Ministres du Gouvernement de la République 
Centrafricaine. 

2. /ŀƳǇŀƎƴŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ 
ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ !t9 ǇŀǊ ƭŜǎ tŀǊƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭŀ /9a!/Σ w5/ Ŝǘ {¢tΦ 

Lieu du projet 
 
Bangui, République Centrafricaine 

Durée du 
projet 

 
2 mois 

Principales 
activités 

 
9. wŞǳƴƛƻƴ ŘŜǎ aƛƴƛǎǘǊŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ interministérielle (Commerce, Finances, 

Affaires Etrangères) ; 
 

10. Réunion du Comité Interministériel ; 
 
11. Réunion du Comité Parlementaire. 

 

 

P77- Résumé  

 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Assistance technique pour le renforcement des capacités en formation pour les 
autorités en charge de la Concurrence de la SADC 

5ǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 6 mois 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ  ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
Objectifs généraux: 
 
!ǇǇǳȅŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ {!5/ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝƴ ŀƳŞƭƛƻǊŀƴǘ 
ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜΣ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ Ŝǘ ǎŀ 
ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ 
économique. /ŜŎƛ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜ Řŀƴǎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Ǝƭƻōŀƭ 
pour améliorer la compétitivité de la région ; diversifier ses économies et réduire 
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la pauvreté. 
 
Objectifs spécifiques: 
 

i. Renforcer les capacités techniques et analytiques des autorités en 
charge de la ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ 
ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŘŜǎ ƭƻƛǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ 
existantes en matière de concurrence ; 
 

ii. !ǇǇǳƛ Ł ƭΨƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŞǘŀōƭƛŜǎ Řŀƴǎ 
la région ; 

Partenaire(s) 
i. La CoƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ !ǳǎǘǊŀƭŜ (SADC) 
ii. Université du Botswana (UB) 

Groupes cible
2
 Ministères du Commerce et du Secteur, les Centres de Promotion 

ŘΩLƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ wŞƎǳƭŀǘŜǳǊǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ /ƻƳƛǘŞǎ ŘŜ ŘŜǎǎŀƛǎƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ 
Associations en charge de la concurrence et des consommateurs  dans les pays 
membres. 

Bénéficiaires finaux, si 
différents

3
 

Les investisseurs, les compagnies privées, les fonctionnaires du gouvernement, 
les entreprises  publiques et le grand public. 

Résultats escomptés 
i. Amélioration des capacités technique et analytique des autorités 

régionales en charge de la concurrence nouvellement établies pour 
ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƭƻƛǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 
concurrence; 

ii. Démarrer les opérations des autorités nouvellement établies en 
matière de concurrence dans les pays partenaires; 

Activités principales 
I. Assistance technique aux autorités en charge de la concurrence 

nouvellement établies. 
II.  Formation pour améliorer les compétences des autorités en charge de 

la concurrence en place dans la région. 
 

 

 

P78- Résumé  

 

¢ƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Séminaire sur les aspects juridiques de la politique commerciale et  des négociations 
commerciales régionales et multilatérales. 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ hōƧŜŎǘƛŦ ƎƭƻōŀƭΥ aƛŜǳȄ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ŝǘ ǊŞƎƛƻƴǎ !/t Ł ƴŞƎƻŎƛŜǊ Ŝǘ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
ŜŦŦƛŎŀŎŜƳŜƴǘ ƭΩ!t9 Ŝǘ ƭŜǎ !ŎŎƻǊŘǎ ŘŜ ƭΩha/Φ 

 

Objectif spécifique: former les délégués des régions ACP sur les aspects juridiques du droit 
commercial international, en pŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŎŜǳȄ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ !t9 Ŝǘ Ł ƭΩha/Φ 

                                            
2  ñTarget groupsò are the groups/entities who will be directly positively affected by the project at the project 

purpose level. 
3 ñFinal beneficiariesò are those who will benefit from the project in the long term at the level of the society or sector at 

large. 
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Bénéficiaires finaux [Ŝǎ ŜȄǇŜǊǘǎ ƧǳǊƛǎǘŜǎ ŘŜǎ !/t ǎŜǊƻƴǘ ŎƛōƭŞǎ Ƴŀƛǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ !/t ǇǊƻŦƛǘŜǊƻƴǘ ŘΩǳƴŜ 
ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŦǊǳŎǘǳŜǳǎŜ ŘŜ ƭΩ!t9 Ŝǘ ŘŜǎ !ŎŎƻǊŘǎ Ł ƭΩha/Φ 

Résultats 
escomptés 

 
Amélioration et renforcement de la connaissance et des compétences des délégués ACP sur 
les aspects juridiques des questions commerciales. 

Lieu du projet 
 
Bruxelles 

Durée du projet 
 Deux semaines, y compris une semaine de préparation 

Activités principales  Préparation du matériel de formation nécessaire par chaque personne ressource 
identifiée pour le séminaire juridique; 

 Un séminaire de 5 jours sur les questions commerciales et les questions juridiques 
liées au commerce. 

 

P79- Résumé  

 

Titre de ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
 
!ǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭŀ /ha9{! ǇƻǳǊ ƭŀ ƴƻƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜȄǇŜǊǘ Ŝƴ 
commerce pour assumer les fonctions de Conseiller technique en Chef pour la configuration 
ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ hǊƛŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ !ǳǎǘǊŀƭŜ ό!Ŧh!ύ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ !t9Φ 

Requête de [ŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ƻǊƛŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ŀǳǎǘǊŀƭŜ ό!Ŧh!ύ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ !t9Φ 

 

 

hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
 
 
[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀŎǘƛƻƴ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ Ƙŀǳǘ ƴƛǾŜŀǳ ŀǳ 
Secrétaire Général et aux Etats Membre de la Comesa dans leurs (configuration AfOA) 
ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ !t9 ŀǾŜŎ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 9ǳǊƻǇŞŜƴƴŜ Ŝǘ ŀŘǊŜǎǎŜǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǉǳƛ Ŝƴ 
découleront. 

Date de la requête Août  2008 

Bénéficiaires finaux Les pays ACP membres de la Configuration AfOA 

Lieu du projet 
Lusaka, Zambie 

Durée du projet 
(11 mois, octobre/novembre  2008 ς décembre 2009) 

Activités principales 
 

1. Assister les porte-parole principaux aux niveaux ministériel et des ambassadeurs 
ǇƻǳǊ ŀǾŀƴŎŜǊ ƭŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!Ŧh! ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ prévues par le 
Forum Régional de Négociation ; 

 
 




